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Laf^István 

SO éve halt meg Móricz Zsigmond 
I roda lmunkban Jókai Mór és Mik-

száth Ká lmán mellett a legnagyobb 
novel la-regényíró, realista prózairo-
da lmunk k imagasló alakja. A kritikai 
real izmus betel jesítője. Ál ta lános- és 
középiskolát , sz ínházat , va lamint ut-
cákat neveztek el róla. Hírnevét (írásai 
mellett) a belőlük készült f i lmek is nö-
velték. 

Mór icz Z s i g m o n d 1879. jún ius 29-én 
született egy szatmár i fa lucskában, Ti-
szacsécsén, mely a népköl tészet mű-
velése terén igen gazdag táj volt akko-
riban, de m é g m a n a p s á g is. Apja , Mó-
ricz Bálint a fe l törekvő parasztság 
eszméive l szimpatizál t . Anyja , Pallagi 
Erzsébet re formátus paraszt i család-
ból származot t . A szülők mindent 
megtet tek hét g y e r m e k ü k tanít tatása 
érdekében. Z s i g m o n d az e lemi iskola 
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után kü lönböző he lyeken folytatta ta-
nulmányai t , így Debrecenben , majd 
Sárospatakon, végül Kisújszál láson 
érettségizett ; mindenüt t re formátus 
sze l lemben nevelkedett . Diákévei t ké-
sőbbi í rásaiban örökítet te meg. A deb-
receni időszakot a „Légy jó mindhalá-
l ig"-ban, a sárospatak i t a „Kama-
s z o k é b a n , a kisújszál lási éveket pe-
dig a „Forr a bor" és a „Bál" c ímű 
regényében jelenít i meg. Az érettségit 
követően e lőbb teológiai , ma jd jogi, 
végül bölcsészet i s túd iumokat fo ly ta t , 
azonban a tanári d ip lomát n e m szerez-
te meg. Debreceni tanu lmánya i alatt 
vállalt e lső ízben újságírói munkát . 

1900 őszén költözött Budapestre , 
ahol t anu lmánya inak a b b a h a g y á s a 
után megélhetés i gondja i miatt külön-
böző h ivata lokban vállalt munkát . 
1903-tól már mint ú jságíró tevékeny-
kedik. 1905-ben fe leségül veszi Hol ies 
Jankát , egy felvidéki bányat isztv iselő 
lányát. Fe lesége regényeinek , novel-
láinak, d rámáinak hőse, ihletője volt. 
Gyermeke i közül András 5 éves korá-
ban meghal t , R o z s n y ó n temet ték el. 
Leányaik Lili és Virág; ez utóbbi szin-
tén neves író lett. 

Mór icz Z s i g m o n d első í rásaiban 
m é g a két nagy e lőd: Jókai és Mik-
száth hatása érvényesül , nehezen tud 
bűvkörükből szabaduln i . Első próbál-
kozása az Erdők -mezők virágai c ímű 
verses á l la tmese-gyű j temény. Igazi 
mondan iva ló jának megta lá lásához 
népköl tészet i gyűj tőút ja i vitték köze-



lebb. 1903 é s 1908 kö-
zöt t m i n d e n é v b e n hó-
napok ig jár ta szülő-
fö ld jének falvait , a 
szatmár i , beregi hely-

ségeket . T ö b b e z e r dalt és m e s é t gyűj-
tött, a z o n b a n a g a z d a g anyagbó l 
egye t len kötetet s e m je lentetet t meg. 
Gyűj tőút ja i során m e g i s m e r i a nép 
sorsát ; a da lok és m e s é k helyett job-
bára csak ez érdekl i . Igazi e g y e t e m é -
nek ezeket a tapasz ta la tszerző útjait 
tartotta. Ezen é l m é n y a n y a g a i t dolgoz-
ta fel legtöbb m ű v é b e n . Az igazi hang-
ját megta lá ló Mór icz Z s i g m o n d a Hét 
krajcár c. m ű v é v e l muta tkozot t be, 
mel lyel e g y c s a p á s r a ismert í róvá lett. 
E m ű v e a Nyuga t c. fo lyó i ra tban je lent 
m e g 1908-ban . Ettől kezdve az iroda-
l o m n a k szente l te életét . Szoros barát-
s á g b a került A d y Endrével , az akkor 
már ismert köl tővel . A Nyugat munka -
társa 1933-ig, ebből az utolsó három 
évben Babits Mihállyal együtt a lap fő-
szerkesztője. 

Munkab í rása , te l j es í tménye á t lagon 
felüli . Az o rszág m i n d e n tá jának és a 
nép m i n d e n ré tegének prob lémájá t 
saját tapaszta la ta i a lap ján akar ja meg-
ismerni . A Hét krajcár m e g j e l e n é s e 
serkente t te a lkotói ambíc ió i t . Ezen 
időszak te rmése ibő l eml í tsünk m e g 
e g y n é h á n y a t : 

Nove l lák : T ragéd ia , Tavasz i szél, 
S z e g é n y e m b e r e k . R e g é n y e k : Harma-
tos rózsa, Sárarany , Az Isten háta mö-
gött . E z e k b e n a század fordu ló magyar 
fa lu jának életéről , gondja i ró l ír. Fáklya 
c. r e g é n y é b e n pl. az 1910-es , Ökör i tó-
ban tör tént e m l é k e z e t e s tűzesete t dol-
g o z z a fel. A b b a n az e s z t e n d ő b e n a 
k ö z s é g b e n e g y ha ta lmas csűrben 
t á n c m u l a t s á g o t rendeztek . Mu la tság 
k ö z b e n a paj ta k igyul ladt , á m a n n a k 
legtöbb ajtaja zá rva volt . A lángok 
g y o r s a n ter jedtek , a he ly iséget füst 
borí totta, kitört a pánik . A szörnyű tra-
g é d i á n a k 325 halá los á ldozata és 99 
sebesül t je volt . 

T e r m é s z e t e s e n a k ö n n y e b b műfaj -
ban is készül t n é h á n y k iváló a lkotása, 
köztük a Sár i bíró c. v íg já ték és a N e m 
é lhetek m u z s i k a s z ó nélkül c ímű nép-
sz ínmű. 

A z e lső v i l á g h á b o r ú b a n hadi tudósí -
t ó k é n t v e t t részt. A harctérrő l írt r iport-
ja ival m e g d ö b b e n t ő képet adot t a ka-
t o n á k szenvedése i rő l . Le lkes híve volt 
az 1919-es f o r r a d a l o m n a k , ekkor i ri-
port ja i a f o r r a d a l m á r o k k a l va ló sz im-
pat izá lást tükrözték . A Hor thy-kor -
s z a k b a n a f o r r a d a l o m b a n vál lal t sze-
repe miatt c ikkei t c s a k a Nyuga t mer te 
közölni . 

Első f e l e s é g é n e k halá la után, 1926-
ban fe leségü l vet te S i m o n y i Már ia 
s z í n m ű v é s z n ő t , darab ja inak sz ínpadi 
megtestes í tő jé t . A sz ínésznőtő l ké-
sőbb elvált . M u n k á s s á g a az 1920-as 
é v e k b e n u g y a n c s a k rendkívü l termé-
k e n y . T a n u l m á n y o k b a n , r ipor tokban, 
d r á m á k b a n , nove l l ákban é s regények-
ben fo rmá l ta m e g kora v a l ó s á g á n a k 
m ű v é s z i képét . R e g é n y e i n e k egy ik 
csopor t jáva l a t iszta e m b e r i e s z m é n y -



hez va ló hűségérő l val l : Légy jó mind-
halál ig, Pi l langó. Dzsentr i tá rgyú mű-
vei az úri v i lág lea lkonyulását jöven-
döl ik, je lenít ik meg , ezek : Úri muri , 
Forró mezők , R o k o n o k , Kiv i lágos ki-
v irradt ig. K i e m e l k e d ő m ű v e az Erdély-
tr i lógia. M u n k á s s á g á é r t Krúdy Gyulá-
val együt t 1930 -ban Rothermere -d í ja t 
kap. 

A h a r m i n c a s é v e k gazdaság i válsá-
g á n a k idején egyre v i l á g o s a b b a n látta 
az ura lkodó osztá ly é s a n é p t ö m e g e k 
közti e l lentéteket . O lyan paraszt i hő-
söket keresett , ak ikre lehetett épí teni . 
Az e l k ö v e t k e z e n d ő időkben a paraszt -
s á g n a k veze tő szerepet szánt . Ekkor i 
témái t a népi é letből merít i . Megje len ik 
ez az É le tem regénye é s a Bo ldog e m -
b e r e . műve iben . Ez utóbbi r iportköny-
ve 1935 -ben kerül k iadásra. A m ű fő-
szereplő je Jó György , ak inek igazi ne-
ve Papp Mihály vol t és az író szülőfa-
lujától n e m m e s s z e , Magos l ige ten élt. 
Távol i rokona volt Mór icz Z s i g m o n d -
nak. Papp Mihály az í rónak e lmesé l te 
é lete tör ténetét . Az a lkotó e m ű v é b e n 
sa já tos népi karakter t je lenít m e g a 
v isszahúzódó , e m b e r s é g e s , t iszta, 
f eddhete t len é s a v iha rban is helytál ló 
p a r a s z t e m b e r s z e m é l y é b e n . 

1939 -ben átvet te a Kelet N é p e folyó-
i ra t főszerkesz tő i poszt ját , hogy gond-
jait miné l te l j esebben le írhassa. Azt 
akarta , hogy a szé tszóródot t népi írók, 
ak ikkel s o r s k ö z ö s s é g e t érzett , lapjá-
ban o t thonra ta lá l janak. Ekkor írta a 
Rózsa S á n d o r köteteit , va lamint az Ár-
v á c s k a c. a lkotását . A b b a n az időben 
is fá radhata t lanu l jár ta az országot , 
e l ő a d á s o k a t tartott fa lvakban , váro-
s o k b a n . A g g ó d o t t n é p é n e k sorsáért . 

N a g y o n szeret te hazá- i 
ját , k ü l ö n ö s k é p p e n ' 
s z ű k e b b pátr iáját . Egy-
helyütt a l e g n a g y o b b 
szeretet hang ján így ír 
szülőfa lu járól : 

„Énnekem az volt a roppant nagy 
égi ajándék, amit kaptam, hogy éle-
temnek első hat évét ott tölthettem 
Csécsén. Nekem Csécse maradt a tün-
dérsziget, ahová mindig visszavágy-
tam. S ahová mindig úgy tér vissza az 
emlékezet szárnyán a lelkem, mint a 
boldogság és a béke kedves szigeté-
re. Ott fenn a Tiszaháton, a szőke Ti-
sza partján hatvankét házból áll a kis 
falu, amely úgy körül van véve gyü-
mölcsösökkel, szilvásokkal, hogy ha 
az ember szekérrel közeledik felé, 
semmit sem lát belőle a távolból. Csak 
a gyümölcserdőt, annak közepén a 
pompás fatornyot, hegyiben egy kop-
jagombbal. Ez a falu igazán tiszta, va-
lóságosgyermekkert. Azt nem tudom, 
hogy a felnőttek miért marakodnak ot-
tan, amikor már felnőnek. De a gyere-
keknek paradicsom. Talán a felnőttek 
csakugyan gyerekeik érdekében ta-
nyáznak halálukig a 600 holdas határú 
kicsiny faluban. " 

Mór icz Z s i g m o n d 1942. s z e p t e m b e r 
4 -én halt m e g B u d a p e s t e n . Műve i t ma-
gas fokú d ráma i feszü l tség , a népi hő-
sökke l va ló azonosu lás , a költői láto-
mások , va lamint a g o n d o l k o d á s és az 
é r z e l e m v a l a m e n n y i á rnya la tá t ponto-
san ki fejező nye lvezet je l lemzi . A lko-
tásai t számta lan idegen nye lvre lefor-
dí tották. Tuca tny i m ű v e kö lcsönözhe -
tő s z ö v e t s é g ü n k Brai l le- és hangos-
könyvtárából . • • • 



Sajtófigyető 
Világtalan szellemiség 

(Megjelent a Kurír c. lap 1992. 
áprilisi számában) 

A f ia ta lember a kezét v é g i g h ú z z a a 
h ideg márványasz ta lon . Bizonyta lan, 
ismeret len hangok , za jok , i l latok len-
gik körül . T a p o g a t v a keresi a helyet, 
a h o v a leülhetne. Fehér bot ját széke 
alá rejti. N e h é z k e s mozdu la tokka l sza-
badul m e g fakózö ld , tél iesített bal lon-
kabát jától . M a g y a r Csaba , a Z e n e m ű -
vészet i Fő iskola tanár szakának má-
s o d é v e s hal lgatója ke l lemes beszél -
ge tőpar tner . 

— Milyen helyet foglal el életében a 
zene? 

— Z e n e nélkül e g y s z e r ű e n képte len 
lennék élni . Ez már lé te lemem, akár-
csak a n a p o n t a m a g a m h o z vett táplá-
lék. A z e n e sze l lemi f e n n m a r a d á s o m 
biztosí téka. 

— A vonzalom családi örökség? 
— N e m volt köz tünk o t thon képzett 

zenész . Va lósz ínű , hogy be lő lem s e m 
vált vo lna az, ha e g é s z s é g e s s z e m m e l 
születek . A v a k s á g o m okoz ta kény-
szerpá lyán n e m t e h e t t e m mást , mint-
hogy m e g m u t a t k o z ó t e h e t s é g e m e t 
m a x i m á l i s a n k iaknázzam. Mindez ren-

geteg időbe, e n e r g i á b a került . De a 
sok f á r a d s á g o s év u tán s e m é r z e m 
m a g a m á ldozatnak . Én ugyan is n e m 
v e r g ő d h e t t e m a l ehe tőségek „Kána-
án jában" . S z e r e n c s é m r e . Lega lábbis 
így f o g o m fel. 

— Mi a legnehezebb a főiskolán? 
— Az á l landó bizonyí tás . Ha e g y 

vak e m b e r bak lövést csinál , akkor saj-
nos a legtöbb e s e t b e n e b b ő l vég leges 
konzekvenc iá t v o n n a k le. Az is zavar , 
hogy o lykor tú lér tékel ik m e m o r i z á l ó 
k é s z s é g e m e t . A k ívü lá l lóknak sz inte 
te rmésze tes , hogy az e l ő a d á s o k o n 
hal lot takat é n m e g j e g y z e m , s bármi-
kor v issza is t u d o m adni . Ez persze 
n incs így. N e k e m u g y a n ú g y , mint a 
lá tóknak, rengeteget kell a hal lottak-
hoz h o z z á o l v a s n o m . így szerezhe tek 
csak mély és rendszeres tudásanya -
got. 

— Ehhez segítséget adnak a Brail-
le-írással készült főiskolai jegyzetek? 

— A d n á n a k , ha lennének. Mivel 
e lég r i tkán kerü lnek be v i lágta lanok a 
fő isko lára (e lő t tem ta lán nyolc-
v a n ö t é n tanul tak itt), így ezze l az 
igénnyel n e m s z á m o l n a k a jegyzete l -
látók. G o n d o l o m , sok p é n z b e is kerül-
ne. 

— Akkor hogyan tud készülni az 
órákra? 

— Szüle im, i s m e r ő s e i m sokat segí-
tenek, m a g n ó r a m o n d j á k az anyago-
kat, e b b ő l jegyzete lek . 

— Ésa zene „írása"? 



— Ez is mego ldha tó , h iszen míg Ko-
dály kot tafe jekkel je lení tet te m e g a ze-
nét, é n pontokka l t e s z e m ugyanezt . A 
v é g e r e d m é n y e azonos , csak a mód-
szer más. 

— Mit tesz majd a diploma meg-
szerzése után? 

— T e r m é s z e t e s e n taní tani fogok . 
Ta lán é p p e n a v a k o k in tézetében. Itt 
e g y é b k é n t már most is a d o k órákat . 
Úgy é rzem, szere tnek a gyerekek , s ez 
további erőt ad ahhoz , hogy ki tartsak 
a n e h é z s é g e k e l lenére is. 

— És ha úgy hozza a sors, hogy lá-
tó gyerekeket kell majd oktatnia? 

— N e m félek, legfe l jebb izgulok egy 
kicsit . H iszen ez e g y új, edd ig ki n e m 
próbál t ep izód ja lesz az é le temnek . De 
ál lok e lébe. 

Felpatt int ja ó rá jának fedőlapját , 
ma jd a muta tók ál lását tap intva erősít i 
hangját . 

LÁTOK? LÁTOK! 
(Megjelent a Kurír c. napilap f. év 

július 12-i számában) 

„...És láttam a fák kontúrjait, a padok 
betonszélét! Tíz éve nem láttam ilyet! 
Pedig csak egy hete vagyok itthon!" 

— Csak szép sorjában, Marika! 
Honnan hallott a klinikáról? 

— Egy öreg bará tom mondta , ő hí-
vott e g y este te le fonon: Mar ika , Mari-
ka, kapcso ld be g y o r s a n a rádiót! Épp 
e g y riport volt az orosz professzorró l 
m e g a kft-ről, ak ik hozzá szervez ik az 
utakat . Budakesz i fölött v a n e g y kór-
ház, a b b a n kapott helyet a kft. — per-
sze azonna l e l m e n t e m . Azt m o n d t a m , 
ha csak e g y száza lékny i esé ly van ar-

ra, hogy jav í tsanak azi 
á l l apotomon, akkor is! 
m e g p r ó b á l o m . Fan-
taszt ikus volt , e g y cso-
dá la tos p a n z i ó b a n lak-
tunk , n e m is t u d o m , kl inika-e vagy kór-
ház; n a g y o n jó volt az el látás. 

— Mikor veszítette el a szeme vilá-
gát? 

— Ötéves k o r o m b a n ért a baleset . 
Nyara lásbó l jö t tem haza, akkor m é g 
g ő z h a j ó k jártak, e g y e l h a m v a d t sz ikra 
pat tant a s z e m e m b e . Persze szúrt , be-
p i rosodot t . A szü le im az hitték, be-
gyul ladt , bent tar tot tak a sötét szobá-
ban, hogy gyógyu l jon . C s a k elvi t tek 
az tán a szemésze t re , ahol e g y ügyes 
kezű orvos k iszedte a s z e m e m b ő l azt 
a pa rázsmaradéko t . Azt m o n d t a : mi-
lyen szerencsé je v a n anyuka , tudja-e , 
hogy a k is lánya m e g is vaku lhato t t 
vo lna? Hát m e g is vaku l tam. Attól fog-
va egyre romlot t a s z e m e m . T izenöt 
é v e s e n m é g o lvas tam, k é z i m u n k á z n i 
már n e m tud tam, n e g y v e n é v e s e n m e g 
vas tag f i lctollal kellett írni a betűket , 
hogy lássam. S z e r e n c s é m , hogy i lyen 
f o k o z a t o s a n ment el a lá tásom, mert 
hozzá t u d t a m szokni , föl t u d t a m ké-
szülni rá. 

— Mit tapasztalt Csebokszariban a 
klinikán? Biztatták? 

— Megv izsgá l t a főorvos : azt tudja-
e, hogy m a g a m a j d n e m te l jesen vak? 
Hát persze , hogy t u d o m . És akkor fan-
taszt ikus v izsgá la tokat végez tek , ilyet 
m é g s o s e m tapasz ta l tam. N e m t u d o m 
s e m m i n e k a nevét , csak úgy t u d o m 
e lmondan i , a h o g y a n én megtapasz ta l -
tam, áté l tem. E lőször is k a p t a m na-
ponta két in jekciót a s z e m f e n é k b e . 

— Az mire hatott? 



— Az ereket kellett 
tágí tani . Érszűkület 
v a n a s z e m e m b e n . Az-
tán az a r c o n keresztül 
szúr tak be, a s z e m e m 

alá, ott, ahol az á l lkapocs m e g az arc 
közöt t az a kis lyuk van. Ez n e m fájt. 
M e g kaptunk m é g injekciót oda is, 
a h o v a adni szoktak . Hát e g y kis csí-
pés, is tenem! Ö t v e n e g y injekciót a ki-
lenc nap alatt. M e g e l e k t r o m o s keze-
lést o r ron át, hogy az e l lustul t sej tek 
é led jenek . És va lami m á g n e s e s keze-
lést, ezt n e m t u d o m e lmeséln i , e n n e k 
az adagjá t n a p o n t a emel ték , a v é g é n 
h ú s z p e r c e s volt . Va lamive l mér ték a 
n y o m á s t a s z e m e m b e n . Hal lot tam, 
a h o g y a gép fö lhangosí to t ta , ahogy 
susogot t benne a vér . . .sss, sss. . .Ami-
kor o d a m e n t e m , az egy ik s z e m e m b e n 
tíz, a m á s i k b a n t i zenegy volt a nyo-
más , amikor e l jöt tünk, t i zenhárom! És 
amió ta i t thon vagyok , a Maci sa j ton 
lá tom a matr icát , ki t u d o m venni az 
ábrát . És m a reggel lá t tam a zebrát ! A 
fehér fo l tokat ! És én m é g a sú lyos 
be tegek közé ta r toz tam, h á r m a n vol-
tunk ilyenek. A többieknek nálam sok-
kal lá tványosabban javult az állapotuk. 

— Biztatta az orvos, lesz még javu-
lás? 

— Most úgy tel í tődött a s z e r v e z e t e m 
orvosságga l , hogy a u g u s z t u s végé ig 
hat, akkor ra muta tkoz ik m e g a tel jes 
javulás . K a p t a m ö tven darab értágí tó 
gyógyszer t , azt ped ig ok tóber 6-tól 
kell beszedni .Vo l t ve lünk e g y 26 éves 
f ia ta lember , aki c s a k az uj jáig látott, 
amikor k iérkezet t . Hazafe lé ped ig a 
M o s z k v a fo lyó m e n t é n látta a szigete-
ket. M indenk i u j jongot t : lá tom, látok! 
A m i k o r megtud ták , hogy n e k e m csak 

i lyen „kicsi" a javu lás , a kedvemér t 
v issza fogták le lkesedésüket . De hát 
é n e lkés tem, e l m ú l t a m már hatvan-
éves . Azér t is m e s é l e m ezt el magá -
nak, hogy ak in m é g lehet segí teni , az 
menjen , a m í g n e m késő. A f ő o r v o s azt 
m o n d t a n e k e m , öt éve t kés tem. Sze-
r in tem t izenötöt . De tud tam, hogy m é g 
él a szemem. . . 

— Miből? 
— Éreztem, hogy él, néha lát tam fol-

tokat . Akar tam. M e g a n e o n n a k a fé-
nyét: ezüst csíkot . 

— Mióta áll az a klinika? 
— Az amer ika iak épí tet ték, s v é d li-

c e n c a lapján, a j á n d é k b a F jodorov pro-
fesszornak . T u d j a menny i t ke resnek? 
Kétezer rubelt . Tud ja , m e n n y i t ér az? 
S e m m i t ! O lyan szerények , kedvesek ; 
alázattal végz ik a munká juka t . . .Ami -
kor adta a s z e m e m b e a d o k t o r n ő az 
injekciót , m a g y a r u l mondta , megta -
nulta: föl ! föl! , hogy n é z z e k f ö l . A m i k o r 
e ls í r tam m a g a m , a k e z e m e t f o g v a si-
mogat tak , v igaszta l tak . 

— A magyar kft., amelyik Csebok-
szariba utaztatja a betegeket, külön 
erre a klinikára, honnan tudott róluk? 

— Én n e m t u d o m , c s a k a h o g y a n 
mesél ték , a h o g y a t o l m á c s mondta . 
H o g y az a fiú, a veze tő jük kint járt 
évek ig iskolába, hal lott a kl inikáról , és 
erre tette föl az életét , hogy i lyen uta-
zási i rodát nyit. Sze r in tem n e m is 
o lyan drága , enny i pénz t ö s s z e s z e d az 
e m b e r , ha a s z e m é r ő l v a n szó. Én is 
ö s s z e s z e d t e m , bár é p p az indulás 
előtt nyolc nappa l veze t ték be, hogy 
300 dol lárt lehet k ivál tani ; n e k e m n e m 
adták , csak az ötvenet . Az uto lsó pilla-
na tban áll ított be a b a r á t n ő m : me-
hetsz, ö s s z e s z e d t ü k a pénzt ! 



Felhívás 
nemzetközi 
pályázatra 

A z Európai V a k o k Szöve tsége 
(EBU) T a n á c s a ez év o k t ó b e r é b e n e g y 
Á l landó I roda megny i tásá t tervezi . Ez 
az i roda az e l k ö v e t k e z e n d ő ké t -három 
é v b e n Pár izsban m ű k ö d n e , később 
pedig eset leg e g y másik európa i vá-
rosba köl tözne át. 

Az iroda m ű k ö d t e t é s é h e z az EBU-
nak s z ü k s é g e lenne i rodavezetőre és 
a mellette működő titkárra. Az EBU Ta-
nácsa azt szeretné, ha ezen funkciók 
egyikét látássérült személy töltené be. 

A Z I R O D A L E E N D Ő V E Z E T Ő J É N E K 
ÉS T I T K Á R Á N A K FŐ F E L A D A T A I A 

K Ö V E T K E Z Ő K : 
* opt imál is in formác iós szolgá l ta tás 

b iz tosí tása az EBU- tagok , a hatósá-
gok, a k ü l ö n b ö z ő szervezetek és 
m a g á n s z e m é l y e k s z á m á r a ; 

* Az E B U T a n á c s a é s bizot tságai szá-
mára v é g z e n d ő gyakor la t i m u n k a ; 

* Az E B U T a n á c s határozata inak vég-
rehaj tása; 

* Az E B U i rat tárának g o n d o z á s a ; 
* Az E B U fe j lesztése, t ámogatása . 

AZ IRODA V E Z E T Ő J É N E K S T Á T U S Z A : 
Közvet lenül az E B U T a n á c s á n a k , az 

e l n ö k n e k fe lügye le te alá tartozik. 

K Ö V E T E L M É N Y E K : 
* közgazdaság i , szocio lógia i , jogi , 

pedagóg ia i vagy nye lvekke l kap-
cso la tos egye temi , v a gy azzal 
egyenér tékű d ip loma; 

• h ibát lan angol és j 
f ranc ia beszéd- és! 
í ráskészség; 

• szervezés i és igaz-
gatási m u n k á b a n va-
ló já r tasság; 

* a Brai l le- írás ismerete , i l letve vállal-
kozás a n n a k m e g t a n u l á s á r a ; 

• számí tógépes - é s s z ö v e g s z e r k e s z -
tői a lap ismere tek ; 

* Nagy fokű m o z g é k o n y s á g . 

A T I T K Á R I M U N K Á V A L S Z E M B E N 
T Á M A S Z T O T T K Ö V E T E L M É N Y E K : 

* t i tkári (nemzetköz i t i tkári) képzett -
ség; 

• tapasz ta la tok a t i tkári m u n k a terüle-
téről ; 

• h ibát lan f ranc ia beszéd- és írás-
készség; 

* jó angol nye lv tudás , a lap fokú né-
met nye lv tudás e lőnyt je lent ; 

* a Braille-írás és olvasás ismerete, il-
letve vállalkozás annak elsajátítására; 

* m o d e r n irodai fe lszere lések hasz-
ná la tában va ló já r tasság; 

• nagy fokú m o z g é k o n y s á g . 

A f izetés megá l lap í tása mindké t ál-
lás tek in te tében a gyakor lo t tság függ-
v é n y é b e n történik , egyén i megá l lapo-
d á s szer int . A p á l y á z ó k n a k vál lalni 
kell, hogy a b b a n a vá rosban , i l letve 
a n n a k k ö z e l é b e n é lnek , ahol az iroda 
működ ik . 

Az é r d e k l ő d ő pá lyázók 1992. októ-
ber 1- ig jut tassák el ango l nye lvű je-
len tkezésüket az a lábbi c ímre : 

Mr. Arne H u s v e g 
T h e Pres ident of the Europ ian Bl ind 

Union. Norges B l inde forbund 
P.B. 5900 H e g d e h a u g e n 
0308 Oslo, Norway . Tel : 47-2 -46-69-

90, Te le fax: 47-2 -56-40-47 . 



VaK szerző műve 

Schiff Ervin: A világ legnagyobb 
tenoristája (novella) 

K e v é s k e és f á r a d s á g o s m u n k á v a l 
megszerze t t do l lá r ja imat e g y bécsi 
utazási i rodánál fek te t tem be. Sok -sok 
c s o d á l a t o s a n hangzó városnévve l ke-
csegte tő au tóbuszos , nyugat -európa i 
körutazást vá lasz to t tam ki. T u d t a m én 
azt, hogy miné l több a fe lsorol t város-
név, egy -egy városra annál kevesebb 
idő jut. Még is i zga lmas é l m é n y e k b e n 
r e m é n y k e d t e m . N e h e z e n telt a várako-
zás ideje a nyár dereká ig , amikor vég-
re indul tunk. 

A D ó m térre p o n t o s a n t izenkét óra-
kor gördül t be a busz. A fül ledt , me leg 
kocsiból m i n d a h a r m i n c n y o l c utas 
azonna l kirajzott . Kiszál l t az idegenve-
zető-sofőr is; (ezt a két fe ladatot 
ugyan is az u tazás e g é s z időtar tama 
alatt e g y és u g y a n a z o n e m b e r látta el), 
m a j d g o n d o s a n lezárta a buszt . 

— Most p o n t o s a n t izenket tő múlt öt 
perccel - nézett az órájára - tehát jó 
é tvágyat k ívánok. Aki ebéde ln i óhajt , 
az ta r tson ve lem. 

Mivel az u tazás fé lpanz iós volt , ter-
m é s z e t e s e n m i n d a harminchét oszt-
rák ve le tartott , csak én, a magyar ro-
h a n t a m a d ó m felé. Az idegenveze tő 
m é g u t á n a m szólt , hogy el ne felejt-
sem, p o n t o s a n e g y órakor ta lá lkozunk 
a buszná l és m e g y ü n k tovább . Az üt 
során már m e g t a n u l t a m , hogy erre, 
mármin t a pon to s indulásra akár mér-
get is lehet venn i . A m e g j e g y z é s t csak 
e g y ból in tással kísért „ jawohl"- la l 

n y u g t á z t a m és r o h a n t a m t o v á b b az 
áhított d ó m i rányába. 

A n n a k a k a p u j á b a n a z o n b a n ott állt 
az angya l lángpal lossa l , e g y áll ig be-
g o m b o l k o z o t t f e k e t e r u h á s pap sze-
m é l y é b e n é s könyör te lenü l megta -
gadta a bebocsá tás t m indazok tó l a 
személyek tő l , ak iknek vál la fedet len 
volt és azoktól , ak ik nő létükre hosszú 
nadrágban , vagy férf i létükre, mint jó-
m a g a m is, rövid n a d r á g b a n vol tak. Ki-
mondha ta t l anu l b o s s z ú s let tem. 

— Bár igaz — g o n d o l t a m m a g a m -
ban ta lán azért , hogy lecs i l lapodjak — 
fedet len főve l zs idó t e m p l o m b a , c ipő-
sen ped ig m o h a m e d á n t e m p l o m b a 
s e m lehet b e m e n n i . 

Egy k issé el is t ö p r e n g t e m azon, 
hogy a régi va l lások mi lyen egyszerű 
e s z k ö z ö k k e l szokta t ták t iszteletre, az 
ér tékek m e g b e c s ü l é s é r e az e m b e r e -
ket. 

E l indul tam, hogy lega lább körbejár -
j a m a d ó m o t . S o k idő n e m telt bele és 
már is megfá jdu l t a n y a k a m a fel felé 
b á m é s z k o d á s t ó l ; ezér t szé lesebbre 
ve t tem a kört. A ha ta lmas Dóm- té ren 
erre vol t is lehetőség. M é g mind ig 
a rány lag m e s s z e j á r tam a teret körbe-
fo lyó ha ta lmas forga lomtó l . A d ó m o t 
így b i z tonságban szemlé lhe t tem. 

L e n y ű g ö z ő e n óriási vol t és még is 
o lyan a r á n y o s a n tagol t , f i n o m a n csip-
kézett , hogy egyá l ta lán n e m hatott 
n y o m a s z t ó n a k . Sőt ! Csúcs íve ive l 



mintha az e m b e r m a g a is szarnyakat 
kapott vo lna . E lámu l tam ettől az e m -
ber által a lkotott , e m b e r i s é g által kiter-
melt csodátó l . 

L e l k e s e d é s e m e t a z o n b a n az a sok, 
füstködtő l és havas esőtő l vénre ba-
rázdált , vagy a fe l i smerhete t lenség ig 
e l roncsol t arcú középkor i szobor , 
amit edd ig láttam, k issé lehűtötte. 

Arra g o n d o l t a m , hogy úgy látszik, 
az e m b e r ér tékeive l igen sokszor túl 
k ö n n y e d é n bánik , v a gy bánik el. Á m itt 
s z é p e k vol tak a s z o b r o k m é g így is. 

M é g m e g c s o d á l t a m a tetőzetét , tető-
teraszai t , az alulról játszi c i rádának 
ható támpi l lérei t , a v a gy tíz emele t ma-
g a s s á g b a n álló és kis fecske fészek -
nek látszó, sárga m ű a n y a g hul lámle-
mezekbő l épített fe lvonulás i épületet 
— az egyik to rnyocská t a sok közül 
é p p e n ta tarozták — , m a j d v i s s z a m e n -
t e m a f ő k a p u h o z . Itt a z o n b a n ismét 
e l fogott a méreg . 

— Persze — g o n d o l t a m m a g a m b a n 
— , ha e g y prost i tuál t , v a g y bérgyi lkos, 
va gy terror ista s z é p e n felöl tözik, 
ugye , az bemehet . De én, aki h iszek 
lega lább is az e m b e r b e n , aki a papok 
szer int sz in tén az Isten a lkotása, é n 
nem. 

D ü h ö s e n ford í to t tam hátat a d ó m -
nak é s e l indu l tam a tér közepérő l a 
szé lén s z á g u l d o z ó nyugat i au tócso-
dákbó l ál ló f o r g a l o m felé. A benz inbűz 
a sz inte ember te lenü l nagy té r s é gb en 
m a j d n e m te l jesen eloszlott , de a zaj 
egyre tű rhe te t lenebb lett.A tér szélén, 
az úttest más ik o lda lán álló házak előtt 
rengeteg g y a l o g o s igyekezet t va laho-
vá. A házak, a kapuk , a portá lok, kira-
katok ragyogtak a napsütésben , de 
leg főképp a t isztaságtól . Ez az e g é s z 

É p p e n a tér szé lére , az út test más ik 
o lda lára veze tő alul járót ke res tem és 
ta lá l tam meg , amikor fe lhangzot t a 
da l lam. 

E lőször m é g c s a k t o m p á n , min tha a 
fö ld mé lyébő l tört vo lna fel a hang, 
néhány kis da l lamfosz lány t ismétel -
getve szűk t e r j e d e l e m b e n , a tenor leg-
m é l y e b b fekvésében . Nyers , cs iszo-
latlan, de még is t iszta é s d ö b b e n e t e s 
erejű o r g á n u m m a l éneke l t valaki . A 
me lód ia l eg inkább ősi m a g y a r sirató-
hoz, vagy va lami g regor ián d a l l a m h o z 
hasonl í tot t , még is mindket tő tő l eltért. 
Csak az ősi je l lege, a f á jda lom, az Is-
tennel va ló per lekedés azonos í to t ta 
ezekke l . És lassan- lassan anny i ra hát-
térzaj já minősü l t mel let te a f o r g a l o m 
d ü b ö r g é s e , hogy va lami fé le technika i 
t rükkre, va lami lyen fény nélkül i „ fény-
é s hang já tékra" g y a n a k o d t a m és ke-
res tem a hangfor rásoka t a téren. 

Az é n e k h a n g a z o n b a n e g y r e inkább 
e lvesz í te t te t o m p a , fö ldalat t i kongá-
sát, egyre p o n t o s a b b a n fe l ismerhető -
vé vált i ránya — bár a ha ta lmas tér 
va lóságga l v isszhangzot t — és ámul -
va lát tam, hogy az úttest tú lsó o lda lán 
e g y — az alul járó lépcsőin fel fe lé tartó 
e m b e r énekel . 

Fe lérve megál l t é s fe lém, pontosab-
ban a d ó m i rányába nézett . Ekkor lá-
t a m csak , hogy a h a n g tu la jdonosa 
e g y h ú s z - h u s z o n ö t év körül i f iú, feke-
te hajjal , d a c o s a n sűrű fekete szemöl -
dökkel . H o s s z ú k á s , f e h é r e n sápadt ar-
cát m é g a for t issz imó s e m torz í tot ta el. 

— a pi l lanatra m e g 
n e m torpanó, szé lse-
bes c s ú c s f o r g a l o m -
mal együt t s z á m o m r a 
hihetet len látvány volt. 



Színes, n a g y m i n t á s in-
ge e g é s z e n a szé les fe-
kete öv ig nyitva volt ; 
m i n d e h h e z fehér vá-
s z o n n a d r á g o t viselt . 

Ma jd megfordul t , és a házak között i , 
négy eme le t m a g a s kapuny í lás felé 
bal lagott . Az edd ig is énekel t panasz-
kodó, lamentá ló da l lamot a z o n b a n hir-
te len e g y oktávva l fe l jebb, a tenor kö-
zépreg isz te rében folytat ta tovább, 
mint e g y középkor i zsol tár e lőéneke-
se. 

Eszeveszet t i r amban rohantam az 
a lu l járóhoz és é p p e n akkor é r tem fel a 
tú lsó o lda lon a lépcső tetejére, amikor 
a fiú belépett a m a g a s kapuny í láson . 

Utána m e n t e m . A k k o r ve t tem csak 
észre , hogy ami t é n edd ig kapunak 
néz tem, az t u l a j d o n k é p p e n egy sétáló 
utca bejárata volt . P o n t o s a b b a n két, 
e g y m á s r a merő leges , együt tesen 
e g y e n l ő s z á r ú keresztet fo rmá ló sétáló 
utcáé, m e l y n e k v é g é n hasonló kapu-
nyí lás van, mint a m e l y i k e n bejöt tünk. 
Az egész így kialakult területet házak 
vesz ik közre és ezek között , min tegy 
négy eme le t m a g a s s á g b a n üvegte tő 
húzódik . 

A f iú hangja e b b e n a zárt té rben m é g 
i m p o z á n s a b b volt , e l tek intve apró kis 
technika i h iányosságai tó l . Ezeket itt 
j o b b a n lehetett érzékeln i , mint e lőbb a 
téren. 

— Biz tosan így keres impresszár iót , 
vagy inkább e lőször m e c é n á s t és 
ének tanár t — g o n d o l t a m m a g a m b a n , 
e m l é k e z v e azokra a f e s t ő n ö v e n d é k e k -
re, akik hason ló cél lal a lkotnak a nyu-
gati u tcák-aszfa l t ja in csodá la tos kré-
tara jzokat . — Ha megta lá l ja , ő lesz a 
v i lág l e g n a g y o b b tenor istá ja és é n 

büszke leszek arra, hogy hal lhat tam, 
mielőtt m é g fe l fedezték volna . 

És a f iú, m in tha csak m e g akart vol-
na győzn i igazamról , e g y r e fe l jebb is-
méte lgetet t fe l fe lé i rányuló f é lhang lé-
pésekke l , sóha jszerű m o t í v u m o k k a l 
kúszot t egyre m a g a s a b b r a . A m i k o r el-
érte a csúcsot , a kitartott h a n g magas-
ságát u tána va ló ének lésse l próbál -
t a m megál lap í tani . 

— H iszen ez lega lább h á r o m v o n a l a s 
D hang! — hűlt m e g b e n n e m a vér. Az 
a m a g a s s á g , a h o v á a nagy C a r u s o is 
ta lán csak egyszer merészkedet t , leg-
a lább is a hanglemezfe lvé te le in . Igen, 
igen — g o n d o l t a m m a g a m b a n — ez a 
f iú lesz a v i lág l e g n a g y o b b tenor istá ja . 

Egye lőre a z o n b a n n e m úgy nézett 
ki, hogy ra j tam kívül bárki is f igye lne 
rá. N é h a u g y a n fe l fe lé pi l lantott valaki , 
de senk i n e m ugrot t hozzá kitörő lel-
kesedésse l és a kezét rázva, gratulál -
va g y ö n y ö r ű hang jához és képezteté-
sét vál la lva. A sétá ló utca él te m e g s z o -
kott, m i n d e n n a p i életét . 

A f iú meggyors í to t ta lépteit é s per-
gő tarante l lába kezdett . E lámul tam. A 
gyors , ha tnyo lcados da l l am fentről in-
dult e g y kitartott hangga l és ez m é g 
ta lán m a g a s a b b volt , mint az e lőző, 
melyet úgy m e g c s o d á l t a m . 

A két sétá ló utca keresz teződéséné l 
kialakult kis té ren á l l tam é p p e n , ami-
kor a f iú a s z e m k ö z t i k i járaton ki lépett 
és el tűnt . Hang ja is c s a k h a m a r elve-
szett a fedet t t é rség által s o k s z o r o s a n 
v isszaver t h a n g o k z s i b o n g á s á b a n , a 
köz lekedés kívülről b e s z ű r ő d ő zajá-
ban. G y ö n y ö r ű hangja van , de egé-
szen b iz tosan tanu la t lan -e lemezget -
t e m m a g a m b a n a gyors ta rante l lában 
fe l ismert technika i h iányosságoka t , a 



rossz f razeálást , h ibás lé legzetvétel t , 
e lkent d ísz í téseket , sőt m o t í v u m o k a t 
is. 

Ma jd kissé m e g n y u g o d v a már el-
k e z d t e m körbenézn i , hogy hová is ke-
rül tem. Az e m b e r e k s iet tek v a g y sétál-
tak, nézeget ték a k i rakatokat , vásárol -
tak, kis asz ta lkákná l ü ldögé l tek és et-
tek. 

Ez utóbbi lá tványtól nagyot kordult 
a g y o m r o m . Az egy ik keresztutcánál 
kitett asz ta lokhoz h ú z ó d t a m köze-
lebb. Az aszta lok, mint ez azonna l ki-
derül t ahogy e l ju to t tam az u tcának 
min tegy feléig, egy e s z p r e s s z ó h o z 
tar toztak. A mel le t tük ü ldögélő e m b e -
r e k z ö m e a kinti fo rga lmat , az a rány lag 
g y o r s a n f e l b u k k a n ó és e l tűnő autókat 
nézegetve e g y - e g y ta lpas pohárra l 
fog la lkoztak . De m i c s o d a poharakka l ! 
Ta lpuk akkora volt , mint e g y d iszkosz . 
Ebből e g y uj jnyi vastag , fe l fe lé m é g 
j o b b a n vas tagodó , körülbelü l harminc 
cent iméteres ü v e g r ú d eme lkede t t ki, 
ame ly a te te jén k o n y a k o s p o h á r alakú, 
alul k iszé lesedő, fel felé v isszakeske-
nyedő kelyhet hordozot t , körülbelül 
e g y női ka lap méretűt . Ebből eszeget -
ték az e m b e r e k a fagyla l tot , iszogat ták 
a kü lönböző sz ínű italokat. M indegy , 
erre n e m n a g y o n v á g y t a m . A m i k o r az-
után m e g l á t t a m a fekete táblára krétá-
val írt árakat is, már t u d t a m : m a r a d o k 
a t á s k á m b a n lévő saj tnál és kenyér-
nél, áhítattal g o n d o l v a közben az ott-
honi papr ikás csirkére. 

E b b e n a p i l lanatban ha l lo t tam m e g 
újra a f iú énekét . Úgy látszott, hogy 
csak e g y házat került m e g é s így jött 
be ismét az á te l lenben lévő k a p u n a 
sétá ló utcába. 

A legelőször is hal lott l amentá ló dal-

h a n g s z á l a k o n n incs egy szemerny i 
hurut sem, de ta lán s o h a n e m is volt 
— g o n d o l t a m s z e g é n y hazai tenor istá-
inkra, ak iknek egy -egy téli n a p o n már 
órákka l az e lőadás előtt v a l ó s á g o s or-
vos ló müve le teket , inhalálást , gargal i -
zá lást kellett végreha j tan iuk , hogy 
hang juk a m é l y e b b f e k v é s b e n se le-
g y e n sz ínte len. 

N e m c s a k a hang, h a n e m a látvány is 
g y ö n y ö r ű volt , a h o g y a n a f iú el len-
fényben , a kapuny í lás által bekerete-
zett k ivágatban é s hát térben g y o r s a n 
áramló köz lekedésse l f e lém közele-
dett . A rca e g é s z e n átsze l lemül t , ami-
kor egy oktávva l fe l jebb ugrott , ma jd 
m é g m a g a s a b b r a szál l t a da l lam, egé-
szen a kitartott h á r o m v o n a l a s D han-
gig-

A b b a n a p i l lanatban a f o r g a l m a s 
úton két fekete autó tűnt fel, szédüle -
tes s e b e s s é g g e l rohantak e g y m á s 
felé. Éles csat tanás , roppanás , va lami 
k o p o g ó , lüktető za j és süv í tés hallat-
szott , m a j d m indké t autó kis i rányvál -
toz ta tássa l t o v á b b rohant és el tűnt . 

A fiú t o r k á b a n b u g y b o r é k o l ó hör-
gésse l némul t el az e m b e r i s é g fe j lődé-
se, az e m b e r r é vá lás t ö b b s z á z e z e r 
é v e s f o l y a m a t a során n e m e s e d e t t 
hang. Tátot t szá ja m e g m e r e v e d e t t , te-
kintete ü v e g e s lett, fe je hátracsuklot t , 
kezével fu rcsán e lőrenyúl t , m in tegy a 
l evegőbe kapaszkodot t , m a j d tel jes 
testéve l e lőrebukot t és a fö ldre esett . 
Feje kicsit később , ha ta lmasa t csa-
pódva , arccal lefelé ért fö ldet . 

l a m h a n g j a i m é g f o r t i s z - i 
s z i m ó b a n is va lóság - f 
gal maguk tó l röppen-
tek ki tágra nyitott szá-
ján. — N e m ! Ezeken a 



gedélyt , hogy le ford í thassa n e k e m az 
apró kis k ö z l e m é n y t németre . E b b e n 
csak annyi volt , hogy e lőző nap dél-
ben két au tóbó l e g y m á s r a tüze l tek az 
u tasok , egy já róke lő meghal t . Az autó-
kat — persze ü resen — m e g t a l á l t á k és 
a rendőrség fo lytat ja a n y o m o z á s t . 

E lgondo lkoz tam. I lyen szenvte len 
és ponta t lan — mert a f iú megha l t — 
h í radással búcsúzta t ta el az ember i -
ség a vi lág lehe tséges l e g n a g y o b b te-
noristáját , aki hang jáva l sok -sok e m -
bernek okozhato t t vo lna g y ö n y ö r ű s é -
get, de akit az e m b e r m a g a puszt í tot t 
el, mielőtt a benne rejlő ér téket a f iú 
m e g m u t a t h a t t a volna. 

Ez u g y a n v a l ó b a n a vé let len m ű v e 
volt . Mégis , ta lán j o b b a n kel lene fi-
gye lnünk , n e h o g y az i lyen, e m b e r által 
okozot t vé le t lenek e g y s z e r csak min-
d e n ér téket e lpuszt í tsanak . 

Technikai újdonság látássérülteknek 
Európai A U D E T E L Projekt 

Az európa i f o g y a t é k o s po lgárok 
s z á m á r a lehetővé teszi a te levíz iózást 

Mi is az az A U D E T E L Projekt? 
A te levíz ió oly fon tos a szórakozta-

tás, a h í radás és a tá jékozta tás szem-
pont jából , hogy csak n a g y o n kevés 
e m b e r képze lhet i el nélküle az életét. 

A sok v izuá l isan ész le lhető tar ta lom 
és a fe l i ratok n e m teszik lehetővé, 
hogy a v a k o k é s a g y e n g é n l á t ó k is 
tel jes e g é s z é b e n é l v e z h e s s é k a televí-
z iózást . M i n d e z megfosz t ja őket attól, 
hogy akt ív szerepet j á tszanak a társa-

d a l o m é le tében, s hogy te l jeskörűen 
in formál tak legyenek a vi lág dolgairól . 

Az A U D E T E L Projekt vá l toztatn i fog 
ezen, e g y kü lön leges h a n g c s a t o r n a 
révén, a m e l y ha l lhatóvá teszi a prog-
ramokat é s e l m o n d j a a fe l i ratokat . 

A h a n g o s leírás e lőre fe lvet t kom-
mentár , a m e l y a p r o g r a m b a n akkor 
hangz ik el, amikor é p p e n n incs szö-
veg és e l m o n d j a a látványt , a ruháza-
tot, a mimiká t és a c s e l e k m é n y t . Mind-
ez kitölti a m e g é r t é s h e z és a szórako-
záshoz s z ü k s é g e s réseket , va lamint a 
látássérül t ha l lga tóság é le téhez köze-
lebb hozza a te lev íz iózást . A sz ínház-

A térség egy szem-
pi l lantás alatt kiürült . 
C s a k ketten, az é n e k e s 
f iú m e g én, a gyakor -
lat lan külföldi marad-

tunk f e d e z é k nélkül . C s a k h a m a r az 
e m b e r e k is e lő jöt tek. Valaki leguggol t 
a f iú mel lé , a több iek a z o n b a n folytat-
ták azt, amiér t fe lkeresték a sétáló ut-
cát: e j tőztek, vásáro l tak ,vagy é p p e n 
siettek do lgukra . 

M e g f o r d u l t a m és r o h a n t a m v issza a 
Dóm- tér re az a u t ó b u s z h o z . A többiek 
már ott vol tak . Az idegenveze tő n e m 
is csodá lkozot t n a g y o n a törté-
ne temen , csak ta lán m é g az eddig iek-
nél is n a g y o b b gyorsaságga l ültetett 
be minket a buszba , és hagytuk el a 
várost . 

M á s n a p dé lbe n a z o n b a n még is csak 
hozta az ú jságot . Látva, hogy nem ér-
t e m a nyelvet , bocsána to t kért, és en-



ban az e lőadások , m é g a p a n t o m i m is, 
s ikerrel le í rhatók így. 

V i lágmére tű fe j lesztés 
Az amer ika i ház ta r tásoknak már 

több mint a fe lében ta lá lható h a n g o s 
leíró, hetente több t ízórás p rogram-
mal. U g y a n e z J a p á n b a n is szé leskörű-
en el ter jedt . Az A U D E T E L Európa szá-
mára is a l ka lmas techno lóg iá t fog el-
őál l í tani . 

Mikor fog m e g é r k e z n i E u r ó p á b a ? 
1992 f o l y a m á n az A U D E T E L meg-

vizsgál ja a k ü l ö n b ö z ő technika i lehe-
tőségeke t é s megfe le lő s z a b v á n y o k a t 
fog javasoln i az európa i adóá l lomá-
soknak . Az a d ó á l l o m á s o k n a k é s az 
európa i á l l amokna k tett e lkötelezet t -
ség következ tében az évt ized végére 
mil l iók s z á m á r a vál ik lehetővé a tele-
v íz iózás. 

"Mindenkinek jogában áll szabadon 
részt venni a társadalom kulturális 
életében, s gyönyörködnie a művé-
szeti alkotásokban, valamint része-
sednie a tudomány vívmányaiból és 
javaiból. " 

Az Ember i J o g o k E g y e t e m l e g e s 
Ny i la tkozatának 27. c ikkelye. 

A Projekt cél ja 
Az a d ó á l l o m á s o k vezetői , a hálózat i 

s z a k e m b e r e k , a te lev íz iós műhe lyek , a 
lá tássérül tek szervezete i és az egyete-
m e k s z a k t u d á s u k k a l össze fog tak az 
A U D E T E L Projekt cé l ja inak k idolgozá-
s á b a n a n n a k é rdekében , hogy: 
* e g y fe lhaszná lóbará t technológ iá t 

fe j l esszenek ki a lacsony áron, 
• e lőször e g y külső vevőkészü lékke l , 

ma jd k é s ő b b a tv készü lékbe be-

épített e g y s é g g e l é s , 
opt imál is fü lhal lga- l 
tóval szere l jék fel, 

• a vevőkészü lékek 
kereskede lmi for-
g a l m a z á s á t inspirál ják, 

• az időskorú e m b e r e k n e k lehetősé-
get ad janak a hal lás jobb minősé-
géhez , 

• a h a n g o s leírás a l egmegfe le lőbb 
m ó d o n tör tén jen m a g u k k a l a látás-
sérül t e m b e r e k k e l kell konzul tá lni , 

• a minőség i h a n g o s leírás létrejöj-
jön, e lveket támaszt , 

• g a z d a s á g o s é s gyakor la t ias stú-
d i ó - p r o g r a m o k jö j jenek létre, 

• m e g h a t á r o z á s r a kerü l jenek azok az 
európa i h ivata los rende lkezések , 
a m e l y e k k ö n n y e n e l te r jesz thetők , 

• hozzákezd jenek az európa i techni -
ka s z a b v á n y o s í t á s á h o z . 
A f e l m é r é s e r e d m é n y e i 1993 tava-

szán kerülnek ny i lvánosságra . 

AZ AUDETEL PROJEKT 

• T ö b b mint 10 mi l l ióra becsül i Euró-
p á b a n a lá tássérül tek számát , 

• T ö b b mint 90 % - u k r e n d s z e r e s e n 
néz televíziót , 

• U g y a n a n n y i időt tö l tenek tv nézés-
sel, mint a látó e m b e r e k , 

• U g y a n a k k o r a te lev íz iózás é lveze-
tében hátrál tat ja őket a vi tál is vizu-
ális nye lvezet e lvesz tése , 

• A n n a k a hangga l tö r ténő leírása, 
hogy mi zaj l ik a k é p e r n y ő n köze-
lebb hozhat ja a te lev íz iózást éle-
tükhöz , 

• Az A U D E T E L Projekt e g y nemrégi -
ben ki fej lesztett é len járó technika , 
a hangga l tör ténő leírás továbbí tá -
sára és fogadására . 



osztályai, az elsőn a társalkodási élet ter-
mei, az alsó szinten pedig a konyha és a 
személyzet helyiségei voltak. Az épületben 
ma kulturális intézmények működnek. 

Látogatásunk során először a kastély 
legnagyobb helyiségét, a hősök termét néz-
tük meg. Itt a mennyezet freskói mitológiai 
alakokat ábrázolnak, a falakon pedig az 
osztrák és a magyar történelem személyi-
ségeinek képei láthatók. A teremben Jo-
seph Haydn dirigálta annak idején a her-
cegi zenekart. A terem kiváló akusztikáját 
mi is érzékelhettük, amikor az ismertető 
után Németh Tamás zongoraművész sors-
társunk Mozart: Facile szonátájának első 
tételét játszotta. Előadását nagy tapssal ju-
talmazta csoportunk és a sok velünk együtt 
lévő idegen látogató is. 

Ezután az Empir-, majd a Tükörtermet 
néztük meg. Megtekintettük a Vörös- a 
Kék- és a Kínai szalont is. A délután továb-
bi részében városnéző séta következett a 
kellemes napos időben. Az esti órákban 
érkeztünk vissza Sopronba, ahol a követ-
kező napokon is az Erdészeti szakközépis-
kola kollégiumában volt az éjszakai szál-
láshelyünk. Vacsorázni és reggelizni min-
dig a közeli Taverna étterembe mentünk. 
Ott minden alkalommal finom, ízletes éte-
lek, udvarias, figyelmes kiszolgálás, estén-
ként pedig hangulatos zene várt bennünket. 

A második napon a távolabbi Melkbe 
indultunk. Utunk ismét Burgenlandon ke-

s 

resztül vezetett. Átmentünk a Vulka és a 
Pill folyókon, mindkettő a Fertő tó vizét 
táplálja. Utunk később a Lajta folyót ke-
resztezte. Ez a folyó a Semmeringtől észak-
ra ered, teljes hossza 210 kilométer, ebből 

Lak István 

A Lajtán innen és túl 
A MVGYOSZ Budapesti és Pest megyei 

Szervezetének Turista Szakosztálya 1992. 
június 25—28 között kirándulást szerve-
zett Ausztriába. A négynapos utazáshoz a 
Népjóléti Minisztérium csekély térítés 
mellett bocsátotta rendelkezésünkre autó-
buszát, melyet Jakubecz Tibor vezetett. 
Idegenvezetőnk, Péczkáné Kovács Mária 
ezúttal is sok-sok látnivalót tett közkinccsé 
számunkra. 

A soproni átkelőn érkeztünk Ausztriá-
ba. Kismartonban csatlakozott hozzánk a 
MTV háromtagú forgatócsoportja Szabó 
Sipos András operatőr vezetésével, hogy 
utunkról dokumentumfilmet készítsenek. 

Délelőtt kétórás szabad programunk 
volt Kismartonban (Eisenstadt^Ebéd után 
a város legnevezetesebb épületének, az 
Eszterházy kastélynak a látogatása követ-
kezett. A helyi idegenvezetőröviden ismer-
tette a város és a kastély történetét, majd 
megtekintettük az épület jelentősebb ter-
meit. Kismarton a Lajta hegység déli lejtő-
ire települt. A várost övező dombokon sző-
lők, gyümölcsösök futnak fel egészen a 
kéklő hegyekig. A helység 1648-tól szabad 
királyi városaink közé tartozott, egészen 
Ausztriához való csatolásáig. 1924-től 
Burgenland tartomány fővárosa,1950 óta 
püspöki székhely. Lakosainak száma kere-
ken 12 000. Kismarton történelme során 
régi várának legjelentősebb tulajdonosa a 
Kanizsai család volt. A város a XVII. szá-
zadtól kezdve az Eszterházy család birto-
kának egyik központjává vált. Az Eszter-
házy kastély mai formáját a XVIII. századi 
átépítés után kapta. A kastély második 
emeletén a hercegi család tagjainak lak-



20 kilométer hazánk területére esik. Ez az 
egykori határfolyónk Mosonmagyaróvár-
nál éri el a Mosoni Dunát. 

Nemsokára elértük a Bécsi erdőt, mely-
nek fái átlagosan 500—900 méter magas 
hegyeket fednek be. Az erdő nyugati irány-
ból, félkörívben öleli át Bécset. Közeledve 
az osztrák fővároshoz, Laxenburg, majd 
Mayerling térségében haladtunk át. Mind-
kettő kedvelt császári tartózkodási hely 
volt egykoron. Az utóbbiban fejezte be éle-
tét Rudolf trónörökös 1889-ben. Kis idő 
elteltével már Bécs déli és nyugati kerüle-
teiben jártunk. Átutaztunk Heiligenkreuz 
település térségében is. Itt van az Ausztri-
ában lévő cisztercita rend anyakolostora. 

Elhagyva a Bécsi erdőt Krems felé köze-
ledtünk. E városnál kezdődik a Duna hí-
res, vadregényes szakasza, a Wachau. 
Kremsnél átkeltünk a Duna északi oldalá-
ra és nyugati irányban utaztunk Melkig. A 
Wachau, ez a 33 km hosszú Duna-szakasz 
Kremstől Melkig tart. E távolságon a ka-
nyargós, szűkfolyóvölgyet hegyek fogják 
közre, melyek közül a déli oldalon néhány 
az ezer méteres magasságot is eléri. He-
gyek, sziklafalak, szelíd dombok váltakoz-
nak egymással, rajtuk előbb szőlőkkel, 
majd üde zöld rétekkel, legfentebb pedig 
erdőkkel. Közben egy-egy falucska vagy 
kisváros bukkant elő e megkapóan szép 
tájból. Érintettük Willendorfot is. E falu-
ban egy építkezés alkalmával került elő az 
az értékes mészkő-szobrocska, mely egy 
terhes nőt ábrázol. Ez a kőkorszakból szár-
mazó kis szobor a Willendorfi Vénusz néven 
vált ismertté a művészettörténetben. 

Nemsokára megérkeztünk Melk váro-
sához; itt átmentünk a Dunán a déli olda-
lon lévő 6000 lakosú városkába. Közben 
feltűnt a bencés apátság híres épülettömb-
je, mely impozáns látványban részesíti az 
ideérkezőket. A templom és a kolostor 

épületegyüttese a Dunai 
fölött egy felmagasodó,! 
60 méter magas sziklafal 
tetejére épült. A 64 méter 
magas kupolával koroná-
zott kéttornyú barokk templom az oldalfa-
lakon kapcsolódik a kolostor szárny-
épületeihez. A kolostor elején lévő kilátó-
teraszról lehet gyönyörködni a csodálatos 
panorámában. Ebéd után a helyi idegen-
vezető ismertette az apátság történetét, 
majd a katedrális nevezetességeit tekintet-

Melk , s z é k e s e g y h á z 

tük meg. A melki apátságot 1089-ben ala-
pították. Benne azóta folyamatosan élnek 
szerzetesek. Iskola is működik az épület-
ben, melynek jelenleg 650 tanulója van. A 
kolostor két részre, az északi és a déli 
szárnyra osztható. 1702-ben kapta mai ba-
rokk formáját. Az egykori császártraktus 
egy részében ma múzeum van. Itt látható 
a melki kereszt mása, melynek eredetije 
egy, a XIV. századból való ötvösremek, a 
kincstár féltett darabja. Látható még töb-
bek között egy ún. menekülőláda, amely-
ben az értékes tárgyakat vitték magukkal 
a szerzetesek veszély idején. Régi iskolabú-
torok őrzik a tanterem múltbeli hangula-
tát. A Márványteremben a freskók mitoló-
giai alakokat, jeleneteket ábrázolnak. E 
remekművek Paul Tróger (1698—1762) 



neves osztrák művész al-
kotásai. Hazánkban is 
dolgozott; többek között 
Győrben, ahol 1744-ben 
a Jezsuita templomot 

(ma bencés) festette ki. A festőművészet 
ismert fogalma az ún. Trogerkék szín, me-
lyet azóta sem tudnak utánozni. 

Az apátság híres könyvtára tizenkét te-
remből áll. Mintegy 100 000 kötetet őriz-
nek benne. Legrégibb darabja a IX. szá-
zadból való. 1800 kötet kéziratos, az ős-
nyomtatványok száma pedig 650. Nem-
csak egyházi könyvek: jogi, orvosi, irodal-
mi és más témájú irományok is találhatók 
a könyvtárban. A székesegyház belső része 
ugyancsak figyelemreméltó. Kívül a temp-
lom előtt áll Szent Kálmán szobra, ő a 
védőszentje az apátsági templomnak. Kál-
mán írországi szerzetes volt, e tájon szen-
vedett vértanúhalált. A kolostor kriptájá-
ban helyezték végső nyugalomra. Melk 
ezért az írek frekventált zarándokhelye. 

Melkből a délutáni órákban indultunk 
visszafelé, a Duna déli oldalán. Közben kb. 
egy órahosszára megálltunk Mődlingben, 
mely kedvenc kirándulóhelye a bécsiek-
nek. Legrégibb műemléke a kerek alapraj-
zú kápolna, mely a XII. században épült 
román stílusban. Figyelmet érdemel még a 
XV. századbeli gótikus Szent Othmar 

Ë i I t l t t i 
Mödl ind i anzix 

templom is. Manapság leginkább Bee-
thoven kedvenc tartózkodási helyeként is-
meri a zenebarátok sokasága. Itt szeretett 
volna házat venni és végleg letelepedni. E 
hangulatos kis városkában írta a Mődlingi 
táncokat. 

A harmadik napon Bécsújhelyi érintve 
folytattuk utunkat az egyre emelkedő tája-
kon. Gyönyörű erdők, hegyi legelők válto-
gatták egymást, amint a szemet gyönyör-
ködtető völgyhidakon, halványan megvi-
lágított alagutakon haladtunk keresztül. 
/ 
Erintettük a Gloggnitztól a Semmeringig 
vezető vasutat is; ez Európa első hegyi vas-
útja, 1853-ban építették. A magas hegyek 
egyike-másika elérte az 1400 méter magas-
ságot is. Majd érintettük a Semmering há-
gót. Az azonos nevű városka kedvelt üdü-
lő- és gyógyhely. A hágó Alsó-Ausztriát 
köti össze Stájerországgal. Elhagyva a 
Semmeringet a Mürz folyó völgyén halad-
tunk. Ez a folyó a Mura egyik mellékvize. 

Tíz óra tájt érkeztünk Neubergbe, ahol 
mintegy órányi időt töltöttünk városnézés-
sel. Megtekintettük az 1327-ben alapított 
egykori cisztercita apátságot. Először a ko-
lostor épületébe mentünk, melynek keren-
gője csodálatos gótikus alkotás, impozáns 
hálóboltozatos mennyezettel. A kerengő-
ből nyílnak a kolostor különféle helyiségei. 
Az épületben ma múzeum, iskola és hivatal 

Neuberg , c iszterc i ta ko lostor 



működik. Majd a hajdani kolostortemp-
lomba mentünk, mely ma plébániatemp-
lom és a grazi püspökséghez tartozik. A 
Mária mennybemenetele nevet viseli ez a 
monumentális, gótikus képzőművészeti 
remekmű. Méretei lenyűgözoek; három-
hajós, középütt gótikus oszlopsoros temp-
lom belsője megrendítően szép látványt 
nyújt. Teljes magassága 69 méter. A tető-
szerkezet az épület falának 46 méternyi 
magasságától kezdődik, a tetőt még egy 
kicsiny huszártorony is ékesíti. Ez az épít-
mény a legmagasabb tetőszerkezetű temp-
loma Ausztriának; élénkpiros színével 
már messziről is vonzó látvány. 

További utunkat a Felső-Mürz folyó 
völgyében folytattuk. Itt a hegyek már el-
érik az 1700—1800 méter magasságot is. 
Szebbnél szebb erdők, kis hegyi virágos 
tisztások gyönyörködtettek bennünket a 
kanyargós, meredek utakon. 

Déltájban érkeztünk meg Mariazellbe. 
Ez a 850 méter magasan települt kis város 
Európa egyik legismertebb zarándokhe-
lye. A legenda szerint a közeli falucska 
kolostorából egy Otker nevű szerzetes in-
dult útnak, hogy remetelakot építsen az 
erdőben. Magával vitt egy csodatévő Má-
ria-szobrot. Később e szoborhoz egyre töb-
ben zarándokoltak. I. Henrik morva őr-
gróf gyógyulásának hálájaként kápolnát 
építtetett e helyre. A nagyobb búcsújárá-
sok az 1330-as években kezdődtek. Nagy 
Lajos királyunk a törökök felett aratott 
győzelme hálájául 1378-ban egy hatalmas 
és roppant gazdagságú templomot építte-
tett. Ebből ma a középső hajó és a középső 
gótikus torony látható. A többszöri tűz-
vész, majd a törökök dúlásai után újra és 
újra építették, majd végső formáját a ba-
rokk korban nyerte. Ekkor a gótikus tor-
nyot két barokktoronnyal fogták közre. 
Nagy Lajos király idejétől kezdve egészen 

a második világháborúig! 
sok-sok magyar zárán-1 
dok kereste fel Mária-
cellt. A templomban 
1757-ben helyezték el 
Henrich őrgróf és Lajos király szobrát. A 
háromhajós templomban idegenvezetőnk 
először is a kápolnára hívta fel figyelmün-
ket. Ennek bejáratát ezüst rácsozat védi. A 
kápolna ezüst oltárán emelkedik ki Szűz 
Mária csodatévő szobra, a Magna Mater 
Austriae, amely a vallásos osztrákok nem-
zeti ereklyéje. Ez a 42 cm magas, fából 
faragott kegyszobor a XII. századból szár-
mazik. A templomban részt vettünk egy 
magyar zarándokcsoport szentmiséjén. 
Ezután egy Máriacellben élő idős magyar 
pap mutatta be a templomot, majd a 
Mindszenty József (1892—1975), orszá-
gunk volt hercegprímásának életét és 
munkásságát bemutató kiállítást. Mária-
cellből visszafelé ismét a szépséges hegyi 
utakon át az esti órákban érkeztünk meg 
Sopronba. 

Negyedik napon a Fertő-tóhoz utaz-
tunk. A tó és környéke Burgenlandhoz tar-
tozik. E tartomány területe régen hazánk 
nyugati szegélyét képezte, Trianon után 
csatolták Ausztriához. A Fertő-tó észak-
déli irányban húzódik. Hossza 36 kilomé-
ter, szélessége 6,5—15 km között ingado-
zik. Legkeskenyebb részén, a keleti olda-
lon a tó közepe táján a szárazföld mélyen 
benyúlik, ez az ún Fertőzug. Vizének mély-
sége mintegy másfél méter. Iszapos, nádas 
rétek tarkítják a tavat. Kétharmad része 
Ausztriához, a kisebbik, déli hányada pe-
dig hazánkhoz tartozik. Nyugati oldalán 
emelkedik a Lajta hegység, melynek lejtő-
in sok szőlőt és gyümölcsöt termelnek. 
Ausztria legmelegebb vizű tava a Fertő-tó; 
igen kedvelt pihenő- és szórakozóhelye az 
osztrákoknak. 



Először a tó nyugati ol-
dalán lévő Rusztban áll-
tunk meg, ahol egy kelle-
mes délelőttöt tölthet-
tünk el. Városnézés, 

majd séta következett a tóhoz. Ruszt, ez az 
1700 lakosú szépen gondozott település 
Ausztria legkisebb városa a tó legkeske-
nyebb pontján épült. 1681-ben kapott vá-
rosi rangot. Egy ismertető szerint a város 
„a gólyák és a j ó borok városa". Epületei-
nek többsége műemlék. Az 1975-ös év a 
műemlékvédelem éve volt. Ekkor az Euró-
pa Tanács három osztrák települést nyil-
vánított modell várossá, melyeket minta-
ként jelölt ki a műemlékek megtartására, 
gondozására. E városok: Krems, Ruszt és 
Salzburg. A séta során a város három 
temploma közül mi a Halásztemplomba 
mentünk , mely ugyancsak műemlék. Ro-
mán stílusban épült, gótikus stílusban bő-
vítették. Belseje is sok értékes képzőművé-
szeti alkotást őriz; freskókat, szobrokat, 
gótikus oltárt valamint egy régi orgonát is. 

Rusztról északi irányban indultunk to-
vább. Kereszteztük azt a kisvasutat, mely 

Kismartonból indul, majd megkerülve a 
Fertő-tavat, hazánkban Fertőszentmiklós-
nál éri el a vasúti fővonalat. Ezt követően 
Fertőfehéregyházán, Feketevároson és 
Fertőszéleskúton át értük el a tó északi » • 
végén lévő Nezsider várost. Erintettük 
még Védeny és Gálos községeket, majd egy 
egyórás program következett Boldogasz-
szony városában, ahol az 1702-ben felszen-
telt barokk kegytemplomot tekintettük 
meg. Az itt lévő Mária kegyképhez már 
századok óta zarándokol a közeli s távo-
labbi lakosság. A templomban Szent Ist-
ván és Szent László királyunk szobra is 
látható. E két királyunk szobrai egyébként 
számos burgenlandi templomban őrzik 
múltunk emlékeit. 

Majd megálltunk a Féltorony nevű tele-
pülésen, ahol egy szép kastélyt és benne egy 
gazdag kerámiagyűjteményt néztünk 
meg. Pomogynál hagytuk el Ausztriát; e 
község várába helyezi Jókai Mór Névtelen 
vár c. regényének cselekményét. 

Sok-sok program, számtalan élmény 
után az esti órákban érkeztünk meg Buda-
pestre. • • • 

dr. OrlickiJános 

Gyilkosság áldozata-e Makszim Gorkij? 
E l h u n y t a ó t a f o l y n a k a t a l á l g a t á s o k 

a r r ó l , h o g y t e r m é s z e t e s h a l á l l a l h a l t - e 
m e g M a k s z i m G o r k i j , v a g y p á r t f o g ó j a 
( S z t á l i n ) d ö n t ö t t ú g y , h o g y a s z o v j e t 
í r ó f e j e d e l e m n e k m e g ke l l h a l n i a . P o n -
t o s a n n e m l e h e t t u d n i , m i is t ö r t é n t 
v a l ó j á b a n h i s z e n a t a n ú k h a l á l u k i g 
h a l l g a t t a k v a g y l i k v i d á l t á k ő k e t . E g y 
t a n ú , a k i t k o r o n a t a n ú n a k is t a r t a n a k , 
s e l y e m s z a l a g g a l á t k ö t ö t t b o n b o n o s 
d o b o z t l á to t t a b e t e g író é j j e l i s z e k r é -

n y é n . Á l l í t ó l a g a b o n b o n o k m é r g e z e t -
t e k v o l t a k . 

K i s s é p o n y v a í z ű n e k t ű n i k a t ö r t é -
ne t . A s z t á l i n i g y i l k o l ó g é p e z e t o t r o m -
b a m ó d o n v é g z e t t v o l n a a s z o c i a l i s t a 
r e a l i z m u s a t y j á v a l ? E g y m á s i k v á l t o -
z a t s z e r i n t S z t á l i n , M o l o t o v , é s V o r o s i -
lov 1 9 3 6 . j ú n i u s 1 4 - é n m e g l á t o g a t t a a 
k é t o l d a l i t ü d ő g y u l l a d á s s a l f e k v ő b e t e -
g e t . 

G o r k i j ú g y m o n d , j o b b a n let t a „ n a g y 



vezér, , láttán, aki c s o m a g o t küldött a 
be tegnek . A c s o m a g tar ta lmazta a már 
fent eml í tet t b o n b o n o k a t . Gorki j meg-
kóstol ta a halált hozó édessége t . 
1949-50 fo rdu ló ján m o n d t a el ezt a tör-
ténetet e g y n é m e t ú jság í rónőnek Gor-
kij egykor i o rvosa , P letnyov. 

Brigitte Ger land újságírónő 1954-ben 
nyugatra került, ahol cikksorozatot írt, 
amelynek éppen Gorkij rejtélyes halála 
volt a csattanója. A nyugat iak, ismerve 
a moszkvai „t isztogatások" kegyetlen-
ségét és Sztálin gyi lkos voltát, hiteles-
nek tekintik a történetet. A glasznoszty 
időszakában megnyí l tak a szovjet ar-
chívumok, á m a mérgezés teóriáját iga-
zoló bizonyítékok máig nem kerültek 
elő. Gorkij orvosát, Pletnyovot 1938-
ban hosszú börtönbüntetésre ítélte a 
szovjet bíróság, de ezt a büntetést nem 
tölthette le, mivel még ugyanabban az 
évben kivégezték. 1949-50 fordulóján 
nem mondhat ta el a mérgezésről szóló 
históriát, Brigitte Ger land sztorija tehát 
nem hitelesíthető. Az 1936-ot követő 
két-három évben jónéhányan börtönbe 
kerültek. Többek között Luppol, aki az 
író titkára volt; őt azzal vádolták, hogy 
köze volt a Gorkij elleni merénylethez. 
Meg kell jegyeznünk, hogy Gorki jnak 
Sztál inhoz fűződő viszonya mindig is 
kettős volt. 

Kérdés tehát , m i k é p p is vá lhatot t 
kegyveszte t té . Az író be fo lyásos sze-
mé ly iség volt , de n e m pol i t ikus, így 
Sz tá l innak n e m ál lhatott é r d e k é b e n 
Gorki j meggy i lko lása . 

Miért kellett még is megha ln ia? Gor-
kij n é p s z e r ű s é g e jól jött Sztá l innak. 
1917 -ben nézete l térés volt Gorki j és 
Sztá l in között , mer t az író n e m értett 
egyet a bolsev ik hata lomátvéte l le l . 
Sztá l in ekkor m é g t á m a d j a őt. 1928 
után, amikor az író hazatért külföldi 
emigrác ió jábó l , Sztá l in levelezni kez-

utcáját , a Tverszká já t . M o s z k v a egy ik 
l e g c s o d á l a t o s a b b palotá ját kapta az 
író. M e g j e g y e z z ü k , hogy Gorki j , aki a 
g a z d a g o k a t és a harácso ló kereske-
dőket ostorozta , Sztá l in b a r á t s á g á n a k 
k ö s z ö n h e t ő e n úgy é lhetet t akár egy 
kényúr . Á m m é g s e m bo ldog! Gorki j 
b i zonyos mér ték ig keze lhe tővé vál ik 
Sztá l in s z á m á r a , de n e m m i n d e n b e n . 
Ezért 1903 -ban bevon ják út levelét . A 
k e m é n y diktatúra s z ü k s é g e s s é g é t az 
író n e m kérdője lez te meg , de hasonló-
an 1917-hez most is fé l tet te az ér te lmi-
séget . 1936 -ban Sztá l in rá jön arra, 
hogy az író n e m írta m e g róla a meg-
ígért é letra jzot . Gorki j t bará tság fűzte 
Ki rovhoz, akit Sztá l in már k o r á b b a n 
megöletet t . 

Sztá l in le akart s z á m o l n i az e g é s z 
bo lsev ik generác ióva l . Ny i lvánva ló 
volt , hogy ezen e lha tá rozásá t Gorki j 
n e m helyesel te . Kirov halálát követő-
e n Gorki j ta lá lkozni akart a nyugat iak-
kal (pl. Louis Aragon) . Ké tségte len 
tény, hogy Gork i jnak volt e g y t i tkos 
naplója , me lybe s z á m o s o lyan körül-
m é n y t jegyzet t be, a m e l y e k kompro -
mit tá lóak vol tak Sztá l inra é s környe-
zetére . Ezt a t i tkos naplót Gorki j sze-
retője B u d b e r g báróné őrzi London-
ban. G o r k i j t f é l e l e m f o g t a el, á l l andóan 
attól tartott , hogy séta k ö z b e n e g y ko-
csi elüti . Egykor i f e lesége a XX. Kong-
resszus u tán a köve tkezőke t m o n d t a 
el egy amer ika i ú jság í rónak , ak ihez bi-
z a l m a s bará tság fűzte: „El tudnám 
mondani az igazat, de ha elmonda-
nám, hogy miként halt meg, hosszú 
napokon át nem tudnék aludni. 

És félnék..." 

dett vele. 1932 -ben az 
íróról nevez ték el szü-
lővárosát Nyizsnyi j -
Novgorodot , és 
M o s z k v a l e g n a g y o b b 



HOROSZKÓP 

a Szűz jegyében (augusztus 23-
szeptember 22) születetteknek 

Szerződése i , megá l lapodása i , 
e g y ü t t m ű k ö d é s e i é s par tnerkapcso la -
tai kerü lnek az e lőtérbe, é s főként a 
12-i n a p o k b a n é lveznek m i n d e n más-
sal s z e m b e n e lőnyt . A 26- i e rős Hold-
hatásra vagyon i g y a r a p o d á s á n a k , ke-
reseti v iszonya inak , bevéte le inek kér-
dései és az új tőke fo r rások fogla lkoz-
tat ják. Fokozo t tan f igye l jen karr ier jé-
re, az e lső két hé tben keresse a na-
g y o b b s z a k m a i tekinté ly e lé résének 
lehetőségét . S z e p t e m b e r 12-e után 
n e m árt, ha fe lvonul a közélet i had-
sz íntéren is. 

A hónap általános jellege: 
Az é let java iva l v a n e l fogla lva, ame-

lyeket a h ó n a p során megkerese t t 
pénzekbő l vásáro lhato t t m a g á n a k . S 
mind e z e n s z e r z e m é n y e i csak gyara-
podn i f o g n a k s z e p t e m b e r 19-e után. 
E l e m é b e n érzi magát , h iszen a Nap 
most az Ö n szüle tés i j e g y é b e n a Szűz-
ben tar tózkodik . A h ó n a p v é g e felé 
pénzügy i he lyzete megsz i lá rdu l és új 
tőkét hasznos í that . 

Részletek: 
S z e p t e m b e r 23-a után vá l toztathat 

szexuá l is techn iká ján . A te tszés utáni 
v á g y képzele té t fe lgyúj t ja , eredet i ud-
var lási m ó d o k o n töri a fejét , vendég-
ségeket rendez; m indez szere lmi éle-
tének megúju lásá t , á tér téke lését szol-
gál ja. 

Vonzások és taszítások: 
V o n z a l m a i a megva lós í tha tó ötle-

tekkel teli , intel lektuál is , l evegős t ípu-
s o k h o z kötik. Va lóban , a Mér leg és a 
V ízöntő e g y é n i s é g e k k e l szoros belső 
kapcso la tba kerülhet . E g y s z e r ű e n im-
ponál Ö n n e k az a tény, hogy ők mind ig 
e lvégz ik a rájuk eső munkát , és azt 
köve tően közös t e v é k e n y s é g ü k már 
az Ö n i rányí tása alatt ál lhat. S z e p t e m -
ber 12-e körül sógora i és sógornő i ké-
pezik tá rsaságát . Az Ö n l e g n a g y o b b 
tétjei mos t azok az e m b e r e k , akik érte-
nek a p é n z ü g y e k h e z és a g a z d a g s á g -
hoz. A bo ldogságot - é s hasznotha j tó 
s z e p t e m b e r v é g e fe lé ve lük kell szö-
vetkeznie . 

Hogyan oldja meg problémáit? 
L e g y e n e g y kicsit szoka t lanabb , fel-

t ű n ő b b m e g j e l e n é s ű , ami t ruhatára 
fe l f r iss í tésével é rhe t el. Mér je fel hely-
zetét , h iszen e b b e n a h ó n a p b a n töké-
letesen t isz tába jöhet Ö n m a g á v a l és 
m á s o k r a gyakoro l t hatásával . 

Bizalmas 
S z e p t e m b e r 3 -a és 18-a között fel-

gyors í that ja az életét , szex isebbé , kel-
l e m e s e b b é a lak í that ja az e s e m é n y e k 
sodrását . 



%önyvismerte tő 
Dr. Domonkos János: A 

hazai könyvpiac látványos 
sikere — a Csang-könyv 

Dr. Stephen T. Csang: Az öngyógyítás 
teljes rendszere c. munkája hazánkban is 
megjelent és nagy sikert aratott. A szerző 
nemzetközi hírnévnek örvendő tudós. Nagy-
apja híres orvos volt, akinek apja Ce Hszi 
császárné személyes orvosaként és az 
Egyesült Királyságban az első kínai nagy-
követként tevékenykedett. Csang doktor a 
kínai és a nyugati orvostudománnyal egya-
ránt foglalkozott, s az orvosi diploma mel-
lett jogi, filozófiai és teológiai doktorátust 
is szerzett. Világszerte előadásokat tart a 
taoizmus különféle aspektusairól. A témá-
ban szerzett elméleti és gyakorlati ismere-
teit összegzi könyvében. 

Munkája a valódi taoista tanítások 
(mint pl. a test és a szellem egyesülésének 
elve) hű tükre, teljes mértékben tudo-
mányos igénnyel készült. 

Szerencsés, hogy a kötet kézikönyvszerű 
szerkezetben íródott. A szerző a gördülé-
keny és az olvasmányos írásmód mellett a 
lényeges információkra koncentrál a ve-
zényszavak tipográfiai kiemelésével segíti 
a könnyebb megértést, a memorizálást és 
a visszakeresést. Olvasmányossága ellené-
re sem esik a bőbeszédűség hibájába, vala-
mennyi témát csak egyszer érint. Minden 
fejezet után időt enged az olvasónak a „tan-
anyag" átgondolására, a jegyzetelésre. 

A kínai bölcselet és filozófia egyik köz-
ponti fogalma a tao, ami nem más, mint az 
út, amin a mindenség halad.A tao nem 
adható vissza egyetlen fogalommal, vala-
miféle Iételőttiséget jelent, amiből minden 
származik. 

A taoizmus: kínai vallási és filozófiai 

tanítás, amely a Lao-Ce-i 
nek tulajdonított Tao-Te| 
King című filozófiai tan-
költeményre vezeti vissza 
tételeit. Későbbi formá-
ban azonban a régi kínai néphiedelmek 
elemeit foglalta magába. Egyik irányzata a 
különböző mágikus, jógaszerű gyakorlatok 
segítségével az életelixír titkának kutatása. 

Az öngyógyítás teljes rendszere c. munka 
belső taoista gyakorlatok gyűjteménye. 
Olyan mű, amely a taoista filozófia egy sajá-
tos arculatát mutatja be. Mielőtt a könyv 
rátérne a belső taoista gyakorlatokra rövi-
den ismerteti a taoizmus nyolc alapkövének 
lényegét. (A filozófia, az éltetés, a kiegyensú-
lyozotttáplálkozás, az elfelejtett táplálkozás, 
a gyógyítás művészete, a szexuális bölcses-
ség, az önuralom és a siker tao-ja). 

A taoizmus nyolc pillére a hétköznapi 
élet minden jelenségét lefedi. Az integrált 
ember a régi Kínában arra törekedett, 
hogy egyensúlyban tartsa az élet minden 
pontját, legyen az művészi, tudományos 
vagy gyakorlati. 

A könyv a gyakorlati tanácsok sokasá-
gával szolgál. Megtanulhatjuk, hogy mi-
ként védik a belső taoista gyakorlatok a 
belső szerveket, miként őrzik a szervezet 
egészségét és fiatalságát. Ha elsajátítjuk a 
belső taoista gyakorlatokat, akkor meg-
tudjuk hogyan gazdálkodjunk az élethez 
szükséges energiákkal. Ezt az energiát fel-
használhatjuk magunk és mások gyógyítá-
sára, valamint arra, hogy testben és lélek-
ben egészségesek maradjunk. 

A rendszer megfelelő alkalmazása ese-
tén új módon fogjuk látni a világot, életünk 
hosszabb és boldogabb lesz. Szellemi ké-
pességeink megsokszorozódnak. 

„Ne feledjék (figyelmeztet a szerző), ha 
külső gyakorlatot végeznek, belső gyakor-
lattal kell párosítani. De amikor csak belső 
gyakorlatok kerülnek sorra, a külső gya-
korlatok elhagyhatók." 



A régi taoisták, tanul-
mányozva és alkalmazva 
a természet fizikai tör-
vényeit és a gyógyítás ter-
mészetes módszereit, ki-

alakították a belső gyakorlatokat. Ezek 
egyik fontos sajátossága, hogy a test beteg 
részeit egészséges állapotukba hozzák 
vissza. Ezek a belső gyakorlatok megfele-
lően kombinálva az öngyógyítás kitűnő 
rendszerét alkotják. Aki ezeket a gyakor-
latokat naponta elvégzi, nemcsak a beteg-
ségektől és a fájdalmaktól szabadul meg, 
hanem a szívéből áradó belső jóérzést is 
megélheti. 

Az állatoktól inspirálva öt gyakorlatot 
dolgoztak ki: a sárkány, a tigris, a medve, 
a sas és a majom gyakorlatokat, mert azt 
állapították meg, hogy ezen állatok bizo-
nyos mozdulatai képesek gyógyítani az 
embert. 

A könyvben található bioritmus táblá-
zat akkor válhat használhatóvá, amikor 
meg kell állapítani a rosszullétek organi-

kus okait és ki kell egyensúlyozni a szerv 
energiaszintjét a megfelelő gyakorlatok se-
gítségével. 

A régi taoista bölcsek az állatok közül 
kiválasztottak hármat, amelyek hosszú 
életükről voltak híresek. Ezek a követke-
zők: a szarvas, a daru és a teknősbéka. 
Gondosan tanulmányozták ezek viselke-
dését és mozgáskultúrájukat emberre al-
kalmazták gyógyító hatású gyakorlatok 
keretében. 

A kövérség veszélyes az egészségre. A 
túlsúly szellemi és fizikai téren is fárasztja 
a szervezetet. A vérben összegyűlt zsírféle-
ségek magas vérnyomást okoznak. Azt 
mondják, hogy amikor az altest nagyobb 
mint a mellkas, ideje készülni a temetésre. 
A könyv testsúlycsökkentő gyakorlatokat 
is tartalmaz. De találunk még folyamatos 
egészségmegőrző specifikus gyógyító gya-
korlatokat is a kötetben. 

A könyvet a Top Trading Hungary Ki-
adó jelentette meg. Mindenkinek ajánlom 
szíves figyelmébe! 

Mac Jameson : Elő léptetés—minden áron (folytatás) 

(Az Unser Schaffen c. osztrák testvérlap-
ból fordította: Kas László) 

Milfred Chapham remegett mint a 
nyárfalevél. Rémülten meredt a vigyorgó 
férfira, aki még mindig sakkban tartotta 
őt fegyverével. 

— Csalhatatlan, tiszta logikával gondol-
tam át az egész folyamatot—folytatta szar-
kasztikus hangján O Brien.—A cég vala-
mennyi alkalmazottja tanúsíthatja, hogy 
ön az utóbbi időkben szinte állandóan túl-
órázott. Szellemi és fizikai állóképességét 
túlterhelte; ennek látható nyomai senki-
ben nem hagytak kétséget afelől, hogy a 

„legjobb" úton halad az idegösszeroppa-
nás felé. Ebből az állapotából csak az ön-
gyilkosságban találhatott menedéket. 

— Ezt ön sohasem fogja rám bizonyítani 
— vetette közbe Capham. — A rendőrség 
természetesen nyomozást indít majd és a 
maga alibijét is felül fogja vizsgálni. Önt, 
mint az én pozícióm potenciális váromá-
nyosát megkülönböztetett alapossággal 
fogják kihallgatni. 

Chapham láthatóan kifogyott az érvelés-
ből; mosolyt erőltetett arcára, majd a vesz-
tésre állók bizonytalanságával folytatta: 

— Nagyon össze kell szednie az eszét, O 
Brien! A fejét, a nyakát kockáztatja! 



— De kedves barátom — folytatta fölé-
nyes bizalmaskodással a titkár — csak 
nem gondolja komolyan, hogy ha én egy 
olyan felelős posztra aspirálok, mint az öné 
és erre mások és magam által is alkalmas-
nak ítéltetek, akkor elkövethetek egy ilyen 
szarvashibát? Ne legyen erre gondja, ne 
aggódjon értem! Alibim tökéletes! 

Előkotort egy fényképet és odanyújtotta 
főnökének. Chapham megdöbbenten pillan-
tott hol a képre, hol pedig O Brien arcára. 

— Jól sejti uram, ez nem én vagyok, 
hanem az ikertestvérem, John O Brien! A 
felvétel Kaliforniában készült. Ott él 
ugyanis az én ikrem, akinek létezéséről itt 
Detroitban senkinek sincs tudomása. Je-
lenleg azonban itt tartózkodik. Most éppen 
a Howell-klubban vár rám. Elvállalta rö-
vid időre személyem helyettesítését; 
ugyanabban az öltözékben, melyet most 
rajtam lát, játssza a szerepemet a klubban. 
Az ön halála után klubbéli kollégáim akár-
melyiké egybehangzóan fogja bizonyítani, 
hogy a kérdéses időpontban — az ön ön-
gyilkosságának időpontjában—én a klub-
ban tartózkodtam. Az én testvérem szíve-
sen vállalta ezt a megbízatást. Nem él 
ugyanis valami fényes anyagi körülmé-
nyek között. Segítsége ellenszolgáltatása-
ként én élete végéig mentesíteni fogom őt 
anyagi, megélhetési gondjai alól. 

Ismét egy pillantást vetett karórájára. 
— Húsz perc múlva John testvérem el-

hagyja a klubhelyiséget azzal az ürüggyel, 
hogy friss levegőt szippantson... A valóság-
ban azonban bevágja magát kocsijába és 
Kalifornia felé veszi az útját. Öt perccel 
később én belépek a klubba. Egyetlen em-
ber sem fog arra gondolni, hogy aki eltá-
vozott a helyiségből, majd visszatért oda, 
az két különböző személy lenne. Még ke-
vésbé arra, hogy én, Jack O Brien követ-
tem volna el ezt a tökéletes bűntényt! 

A szánakozás legkisebb jele nélkül sze-
gezte tekintetét áldozatára. Pisztolyával 

megcélozta Chapham szí-1 
ve táját, majd ujja megfe-1 
szült fegyverének rava-
szán... 

Jack O Brien percnyi 
pontossággal lépett be a Howell klub ajta-
ján. Milfred Chapham már halott volt; 
további fényes karrierjének tehát semmi 
sem állott útjában. Nagyon szerencsésnek 
érezte magát. Senki sem látta, amint el-
hagyta a tetthelyet, az irodát. A későbbi 
tanúskodások alkalmával tehát alibijében 
senki sem fog kételkedni. Testvére már 
útban van Kalifornia felé, őt sem látta sen-
ki, amint beszállt a kocsijába. Minden óra-
mű pontossággal működött! 

Lárma és kurjongatás hangjai vágták 
mellbe, amint belépett az agyonfüstölt he-
lyiségbe. Ám az előbbi megelégedett mo-
soly a pillanat tört része alatt görcsbe me-
revedett, megfagyott ajkain... Ikertestvé-
rét pillantotta meg, amint az egyik bárszé-
ken trónolt és tökrészegen édelgett egy pla-
tinaszőkével! Megbénultan állt a rettene-
tes látvány előtt...szemei kitágultak az 
iszonyattól. 

— Halló Jack! — hangzott a teremből 
mindenfelől. Gratuláltak neki, vállát vere-
gették elismerően. Csak úgy záporoztak 
felé a kérdések: 

— Miért nem mesélt nekünk eddig iker-
testvéréről? Tréfát űzött velünk hallgatá-
sával, vagy mi? Honnan volt bátorsága 
félrevezetni bennünket? De el kell ismer-
nünk, hogy jól sikerült a tréfája. Testvéré-
ben a maga személyét véltük egészen ad-
dig, míg inni nem kezdett. John ugyanis — 
éles ellentétben önnel — egyáltalán nem 
bírja az alkoholt. Már a második whiski 
után elkezdte mesélni élettörténetét... meg 
azt, hogy most azért jött ide Kaliforniából, 
hogy önnek egy felbecsülhetetlen szolgála-
tot, szívességet tegyen... Jöjjön Jack, 
igyunk erre az örvendetes együttlétre!... 

(Vígt) 



Mihail Zoscsenko: 

A násznép 
(Oroszból fordította Rab Zsuzsa) 
Vologya Zavituskin, persze, sietett egy 

kicsit. Ezt a hibát bizony elkövette. 
Elég az hozzá, hogy Vologyka nem nézte 

meg alaposabban a menyasszonyát. Az 
igazat megvallva kalapka és kabát nélkül 
nem is látta valójában egyszer sem. A fő 
események ugyanis az utcán bonyolódtak. 

Közvetlenül az esküvő előtt Vologyka 
Zavituskin elment a menyasszonyával an-
nak mamácskájához, hogy bemutatkoz-
zék, s ez meg is történt, még mielőtt levet-

/ 

kőzött volna az előszobában. Úgyszólván 
futtában. 

Megismerkedni pedig az villamoson is-
merkedett meg Vologya Zavituskin a jö-
vendőbelijével. Néhány nappal a házasság-
kötésük előtt. Amint a villamoson ült, ki-
rajzolódott előtte a hölgyike alakja. Olyan 
kis takaros, rendes kisasszonyka volt. Téli 
kabátban. 

A szíjba kapaszkodik, hogy az utasok fel 
ne taszítsák. Másik kezével valami csoma-
got szorít a kebléhez. A villamoson, persze, 

A 

nagy a tolongás. Lökdösődnek. Állni bi-
zony nem kellemes. 

Vologyka megsajnálta a kisasszonyt. 
—Üljön a fél térdemre—azt mondja —, 

úgy mégis kényelmesebb. 
— Ugyan — feleli a kisasszony. — Mer-

ci. 
— No, akkor legalább a csomagját adja 

ide! — erősködik Vologya. — Tegye csak 
ide a térdemre, ne zavartassa magát. Még-
is csak könnyebb úgy kapaszkodni. 

Nem, a csomagot sem adja oda. Vagy 
attól fél, hogy megfújják a csomagját, vagy 

más egyébtől. Vologya Zavituskin mégegy-
szer felnézett rá és leesett az álla. „Uram-
isten — gondolta —, micsoda takaros képű 
kisasszonyok utaznak manapság a villa-
moson!" 

így zötyögtek két megállót. Hármat. Né-
gyet. Végül látja Zavituskin, a kisasszony 
a lépcső felé nyomul. Feláll ő is. Ott jött 
létre ismeretségük a villamos lépcsőjén. 

Megismerkedtek tehát. Együtt indultak 
/ 

tovább. Es olyan gyorsan és időveszteség 
nélkül zajlott köztük minden, hogy Vo-
logyka Zavituskin két nap múlva megkér-
te a kisasszony kezét. 

Az rögtön kimondta-e az igent, vagy 
sem, ezt nem tudjuk, tény, hogy a harma-
dik napon elmentek az anyakönyvvezető-
höz és megkötötték a házasságot. Aláka-
nyarították a nevüket, majd az aláírás 
után kibontakoztak az igazi események. 

A házasság megkötése után a mamácska 
lakására mentek a fiatalok. Ott persze 
nagy a sürgés-forgás. Asztalt terítenek. 
Nagy sereg vendég. Egyszóval családi ün-
nepségre gyűltek össze és most várják a 
fiatalokat. 

Ifjú hölgyek és lovagjaik elhelyezik a 
tányérokat, üvegeket bontanak. 

Vologya Zavituskin már az előszobában 
elvesztette szem elől ifjú hitvesét. 

Balszerencséjére rögtön körülvették 
mindenféle mamuskák és rokonok, el-
árasztották gratulációikkal és bevonszol-
ták a szobába. Locsognak, a kezét szoron-
gatják, faggatják, hol dolgozik, melyik szö-
vetkezetben. 

Látja Vologyka, hogy baj van — nem 



tudja, hogy a sok nőszemély közül melyik 
is a felesége. A szoba tele hajadonokkal. Az 
utcáról, az erős fényről belépve minden 
forog előtte. Ha agyonütik, sem tudja meg-
különböztetni egyiket a másiktól. 

„Uram teremtőm — gondolja Vologyka 
—, ilyen még nem történt velem! Melyik 
lehet az én ifjú feleségem?" 

Járkálni kezd a szobában a sok hajadon 
között. Hol az egyikhez csapódik, hol a 
másikhoz. Azok elég kelletlenül viselked-
nek, egyik sem mutat különösebb örömöt. 

Vologya egy kicsit meg is ijedt. „Lám 
—gondolta —, ilyen ütődött vagyok, hogy 
még a tulajdon feleségemet sem tudom 
megtalálni!" 

Akkor már a rokonok is kezdtek csú-
nyán nézni rá — mit kereng ez az ifjú férj, 
mint a kerge birka, mit veti rá magát min-
denkire? Vologyka végül megállt az ajtó-
ban, ott ácsorgott csüggedten. 

„Hálát adok az Istennek — gondolja —, 
ha végre asztalhoz ülünk. Majd ott eldől 
minden. Aki mellém ül, ő lesz az. Bár csak 
az a kis kenderszőke volna! Még utóbb 
valami rondaságot dugnak mellém, azután 
tessék, élj vele!" 

Eközben a vendégek az asztalhoz szivá-
rogtak. 

A mamácska a Krisztus szerelmére kö-
nyörög, hogy várjanak még egy kicsit, ne 
üljenek le. De a vendégeket zabiával sem 
lehetne visszafogni, egyenesen rávetik ma-
gukat a harapni- és innivalóra. 

Vologya Zavituskint végre odavonszol-
ják a fő helyre. Melléje , egyik oldalára, 
leültetnek egy hajadont. 

Ránéz Vologyka, és nagy kő esik le a 
szívéről. 

„No né — gondolja —, milyen kis helyes. 
Egészen csinoska. Kalap nélkül még takaro-
sabb. Az orra nem kéredzkedik úgy kifelé a 
kalap széle alól." 

Túláradó örömében ¡ 
bort töltött magának és! 
neki, s hozzáfog, hogy 
csókkal köszöntse hitve-
sét. 

Ekkor történt a végkifejlet. 
Kiabálás támadt, itt-ott zokogás. 
— Hiszen ez egy ütődött kurafi! — lár-

máznak. — Minden nőre rámászik. Ifjú 
felesége még asztalhoz sem ült, öltözködik, 
ez még addig is mással gyakorlatozik! 

Kitört az abszolút zűrzavar és félreér-
tés. 

Vologykának persze tréfára kellett vol-
na fordítania az egészet, de ő ehelyett meg-
sértődött. A nagy felfordulásban valame-
lyik rokon jól tarkón zuhintotta egy buté-
liával. 

Vologyka ordít: 
— Ördög igazodik itt ki! Ideültetnek 

mindenféle fehérnépet, én meg törjem a 
fejemet! 

Megjelenik a menyasszony is hófehér 
leplében. Kezecskéjében virágcsokor. 

— No megálljon ! — sikoltja. — Ezt még 
megkeserüli! 

Es persze megint zokogás, ricsaj, hiszté-
ria. 

A rokonok hajtani kezdték Vologykát 
kifelé a lakásból. 

Vologyka könyörgőre fogja: 
— Legalább hadd harapok valamit! 

Reggel óta egy falatot sem ettem emiatt a 
huzavona miatt! 

A rokonok azonban egy emberként le-
gurították Vologykát a lépcsőn. 

Vologyka Zavituskin másnap, munka 
után elment az anyakönyvi hivatalba, és 
elvált. 

Ott meg se lepődtek. 
—Nem baj — azt mondják—, előfordul 

az ilyesmi. 
Es elválasztották. 
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Megyei tudósítások 

Csik Lajos: Jubileumi ünnepség 
Somogyban 

A M V G Y O S Z S o m o g y m e g y e i 
S z e r v e z e t e f e n n á l l á s á n a k 35 . év for -
d u l ó j a a l k a l m á b ó l k i r á n d u l á s s a l e g y -
b e k ö t ö t t ü n n e p s é g e t s z e r v e z e t t 
1 9 9 2 . jú l ius 2 5 - é n . 

K a p o s v á r r ó l két a u t ó b u s z indul t a 
zse l ic i tá j e r d ő v e l , d o m b o k k a l körü l -
ve t t n e v e z e t e s t e l e p ü l é s é r e , S z e n n á -
ba. A z e l s ő a u t ó b u s z b a n a barcs i , a 
n a g y a t á d i é s a k a p o s v á r i körze t i c s o -
por t tag ja i , m í g a m á s o d i k b u s z b a n a 
m a r c a l i c s o p o r t tag ja i fog la l tak he-
lyet . 

A z ü n n e p s é g e n s z á z fő vol t j e len , 
k ö z t ü k v e n d é g k é n t a Z a l a m e g y e i 
s z e r v e z e t t i tkára é s f e l e s é g e . 

S z e n n á b a é r v e m e g t e k i n t e t t ü k a 
h í res s z a b a d t é r i népra j z i gyű j te -
m é n y t , a m e l y e g y e d ü l á l l ó k e z d e m é -
n y e z é s k é n t jöt t létre S o m o g y b a n . A 
g y ű j t e m é n y b e n a nép i b a r o k k st í lu-
sú , fes te t t k a z e t t á s m e n n y e z e t ű re-
f o r m á t u s t e m p l o m é s a me l le t te lévő 
f a v á z a s t a l p a s h á z a k ( R i n y e k o v á c s i -
ból , C s ö k ö l y b ő l é s K i s b a j o m b ó l ) 
v a n n a k . E z u t á n a fa lu k ö z e p é n lévő 
é t t e r e m b e m e n t ü n k , a h o l ter í tet t a s z -
ta lok v á r t a k b e n n ü n k e t . A S o m o g y 
m e g y e i s z e r v e z e t e l n ö k e k ö s z ö n t ö t -
te a m e g j e l e n t e k e t , m a j d ku l turá l is 
p r o g r a m k ö v e t k e z e t t . J u h á s z Imre 
v a k kö l tő s o r s t á r s v e r s e i b ő l h a n g -

zo t t el ö s s z e á l l í t á s . 
E z u t á n e g y c s o d á l a t o s a n s z é p er-

d ő r é s z e n állt m e g a u t ó b u s z u n k , a h o l 
D é k á n y G y ö r g y h a r m o n i k a k í s é r e t e 
mel le t t t á n c c a l , kö te t l en b e s z é l g e -
t é s s e l f o l y t a t ó d o t t a p r o g r a m . A vi-
d á m h a n g u l a t a k é s ő d é l u t á n i ó r á k i g 
k i tar tot t . 

Nagy Tibor: Helyiségavató 
ünnepség Zalában 

A M V G Y O S Z Z a l a M e g y e i S z e r v e -
z e t e 1 9 9 2 . jú l ius 2 3 - á n ta r to t ta i roda-
é s k l u b h e l y i s é g é n e k a v a t ó j á t N a g y -
k a n i z s á n , a K in izs i u t c a 2 .sz . épü le t -
b e n . 

O r s z á g o s E l n ö k s é g ü n k e g y i k 
1 9 9 0 . év i ü lésé rő l k é s z ü l t t u d ó s í t á s -
b a n ( m e l y a V a k o k V i l á g á b a n is m e g -
je lent ) a m e g y e i s z e r v e z e t e k m u n k á -
járó l is t u d o m á s t s z e r e z h e t t ü n k . Eb-
b e n arró l is s z ó ese t t , h o g y s z e r v e z e -
t e i n k v á s á r o l h a t n a k sa já t tu la jdo -
n u k b a k e r ü l ő inga t lan t . A hír ha l l a tán 
m e r ü l t ü n k be le a v a g y o n s z e r z é s i 
m u n k á b a . K e r e s é s u tán , n e m 
m e s s z i r e a vol t i r o d á n k t ó l , 1 9 9 1 . nya -
rán ta lá l tunk is e g y n a g y o n k e d v e z ő 
h e l y i s é g e t , m e l y a n n y i r a m e g n y e r t e 
t e t s z é s ü n k e t , h o g y h a m a r o s a n hoz -
z á k e z d h e t t ü n k a v á s á r l á s l ebonyo l í -
t á s á h o z . M ive l m e g y e i s z e r v e z e t ü n k 
a s z ü k s é g e s ö s s z e g n e k c s a k a töre -
d é k é v e l r e n d e l k e z e t t , ezér t s z ö v e t -



s é g ü n k k ö z p o n t j á t ó l k é r t ü n k seg í t -
s é g e t . 1 9 9 1 . n o v e m b e r é b e n fe lk e r es -
t ü k a Z a l a M e g y e i Ö n k o r m á n y z a t i 
K ö z g y ű l é s e l n ö k é t , dr . Pá l fy D é n e s t , 
ak i a t es tü le t n e v é b e n fé lmi l l ió for in t -
ta l járu l t h o z z á a h e l y i s é g m e g v á s á r -
l á s á h o z . Ezze l e g y i d ő b e n fe lv e t tük a 
k a p c s o l a t o t dr . K e r e s k a y I s tvánna l , 
N a g y k a n i z s a M e g y e i J o g ú V á r o s pol -
g á r m e s t e r é v e l , aki s z i n t é n t á m o g a -
t á s u k r ó l b iz tos í to t t b e n n ü n k e t . így 
m é g 1 9 9 1 . d e c e m b e r é b e n m e g k ö t -
h e t t ü k az a d á s - v é t e l i s z e r z ő d é s t a 
vo l t t u l a j d o n o s o k k a l . A z eml í te t t tá -
m o g a t ó k s e g í t s é g é v e l 1 ,9 mi l l ió fo -
r intér t s ikerü l t m e g v á s á r o l n u n k iro-
d a - é s k l u b h e l y i s é g ü n k e t . 

A z é p ü l e t fe lú j í tás i m u n k á l a t a i t 
n a g y r é s z t a s o r s t á r s a k t á r s a d a l m i 
m u n k á j á v a l v é g e z t ü k el . Ez év m á r c i -
u s á b a n k ö l t ö z h e t t ü n k új he ly isé -
g ü n k b e . A z ó t a a m é g h i á n y z ó m u n -
káka t el t u d t u k v é g e z n i , m a j d e z u t á n 
m e g t ö r t é n t az a v a t ó r e n d e z v é n y . 

N a g y T i b o r , a m e g y e i s z e r v e z e t tit-
ká ra k ö s z ö n t ö t t e az ü n n e p s é g részt -
vevő i t , k ö z t ü k dr . Pá l fy D é n e s t , dr . 
K e r e s k a y Is tvánt é s s z ö v e t s é g ü n k 
k ö z p o n t j á n a k v e z e t ő i k ö z ü l E r h a r t n é 
dr . M o l n á r Kata l in t , C s e r n a S á n d o r 
h i v a t a l v e z e t ő he lye t tes t , dr . Sz ige t i 
G y ö r g y o r s z á g o s e l n ö k s é g i tag , par -
l a m e n t i k é p v i s e l ő t , t o v á b b á a m e g y e 
m i n d e n részérő l s z é p s z á m m a l m e g -
je lent t a g t á r s a k a t . 

A z ü d v ö z l ő s z a v a k u t á n dr . Keres -
k a y I s t v á n a v a t t a fel a k o r á b b a n la-
k á s n a k h a s z n á l t é p ü l e t e t . A po lgár -
m e s t e r k i e m e l t e , h o g y a k o r á b b i 18 
n é g y z e t m é t e r e s h e l y i s é g u t á n k ö z ö s 
ö s s z e f o g á s e r e d m é n y e k é n t kö l töz -

E r h a r t n é dr . M o l n á r K a t a l i n el-
m o n d t a t ö b b e k közö t t , h o g y a szö -
v e t s é g t ö r v é n y b e n m e g h a t á r o z o t t 
m ó d o n r é s z e s ü l k ö l t s é g v e t é s i t á m o -
g a t á s b a n . D e e z c s u p á n m ű k ö d é s é -
n e k l e g s z ü k s é g e s e b b fe l té te le ihez 
e l e g e n d ő . Ezér t is f o n t o s az , h o g y 
Z a l a m e g y é b e n s e g í t ő k r e , t á m o g a -
t ó k r a ta lá l tak . H a n g s ú l y o z t a , h o g y 
o r s z á g o s v i s z o n y l a t b a n m i n d ö s s z e 
h á r o m , v a g y n é g y m e g y e b ü s z k é l -
k e d h e t i lyen k o r s z e r ű é s h a s o n l ó a n 
t á g a s épü le t te l . 

Dr . Pá l fy D é n e s k ö s z ö n t ő j é b e n 
m é l t a t t a az ö s s z e h a n g o l t é s g y o r s 
s z e r v e z é s t é s a s o r s t á r s a k á l ta l v é g -
zet t t á r s a d a l m i m u n k á t . A z ö n k o r -
m á n y z a t n e v é b e n m e g í g é r t e , h o g y a 
j ö v ő b e n is t á m o g a t j á k a s z e r v e z e t e t . 
V é g e z e t ü l s i k e r e k e t k íván t a t o v á b b i 
m u n k á k h o z . 

A m e g y e i s z e r v e z e t t i tkára k ö s z ö -
nete t m o n d o t t a s e g í t ő k n e k a na-
g y é r t é k ű t á m o g a t á s é r t , a t a g t á r s a k -
n a k p e d i g a s o k t á r s a d a l m i m u n k á -
ért . Az ü n n e p s é g v é g é n a s o r s t á r s a k 
b i r t o k b a v e h e t t é k a h e l y i s é g e k e t . Ez-
u t á n h á r o m t a g t á r s u n k : H o r v á t h Ti -
v a d a r , K is L e v e n t e é s S i r o k J á n o s 
g o n d o s k o d o t t a jó h a n g u l a t h o z 
s z ü k s é g e s z e n é r ő l . A s i k e r e s ren-
d e z v é n y a k é s ő est i ó r á k b a n ért vé -
get . A v e z e t ő s é g remé l i , h o g y ez a 
f o r d u l ó p o n t a m e g y e i s z e r v e z e t é le-
t é b e n a r é s z t v e v ő k n e k m a r a d a n d ó 
é l m é n y t nyú j to t t . 

h e t t e k m o s t a n i sa já t 
s z é k h á z u k b a . E z e k 
u t á n á t a d t a a s z é p e n 
b e r e n d e z e t t i roda- é s 
k l u b h e l y i s é g e t . 



F-né Hidvégi Andrea 

Dianetika — az elme tudománya 

Századunkban az e m b e r már az 
a t o m szerkezetét kutatja és a csil-
lagokat ostromolja, d e saját e lmé-
jéről n e m tud többet, mint a csör-
g ő d o b b a l gyógyí tó sámán. 

Ron Hubbard a harmincas évek -
ben kezdett érdeklődni az e lme 
működése iránt. A háború befe je-
zése után érkezett el az áttörés: 
o lyan technikát dolgozott ki, mely-
nek a lka lmazása lehetővé teszi az 
e m b e r e k n e k , hogy tel jesebb, bol-
d o g a b b életet é l jenek. Módszeré-
nek a d ianet ika nevet a d t a (Dia 
görögül: át, keresztül; nous jelen-
tése:— e lme, lélek). 

A d i a n e t i k a — n e m pszichiátria, 
n e m pszichoanalízis, n e m pszicho-
lógia, n e m csoportterápia, n e m 
be tegségek kezelése, h a n e m az 
ember i e l m e tudománya . 

A dianet ika alaptételei : 

• 1. Az e m b e r a lapve tően jó. 
• 2. Mindenkivel megesik, hogy 

indulatosan, ésszerűtlenül vi-
selkedik és ez számára prob-
lémát jelent. 

• 3. Nincs teljes öntudatlanság. 
Az e lme mindent feljegyez, 
legfeljebb az egyén tudatosan 

n e m képes rá visszaemlékez-
ni. 
4. Az e l m e zavara inak, a pszi-
chológiai p rob lémáknak az 
okai azonosíthatók és kiküszö-
bölhetők. 

A d ianet ikának, mint e lméletnek 
legfőbb erénye, hogy minden 
esetben működik. 

Ami ped ig csak jól hangzik, d e 
n e m működik, az n e m dianet ika. 

A „dianetika: a lelki és szellemi 
egészség modern t u d o m á n y a " c. 
könyv először 1950-ben jelent 
meg . A ma i napig több mint 15 
millió p é l d á n y b a n fogyott el; töret-
len népszerűségnek örvend. 1991-
ben a Publishes Weekly magaz in 
népszerűségi listáján az első tíz kö-
zött szerepelt. A World A l m a n a c h 
az elmúlt év öt legolvasottabb 
könyve között említi. Az USA Kong-
resszusi Könyvtárából német és 
angol nyelven a könyv m a g n ó k a -
zettán is kölcsönözhető. 

A t é m a iránt é rdek lődőket vár-
juk szeptember 16-án, szerdán du. 
5 órakor a szövetség székházának 
kultúrtermében a „Bevezetés a 
d ianet ikába" c ímű e lőadásra . 



Pis Mátyásné 
Kötésminták 

Tulipánminta csavarással (haladók-
nak). Betétminta is lehet. 22-vel oszt-
ható szemek. A páros sorok fedettek. 
Minden páros sorban a ráhajtást si-
mán kell lekötni. 
I . 2 s ima, 7 fordí tot t , 4 s ima, 

7 fordí tot t , 2 s ima. 
3. 2 s ima, 7 fordí tot t , 2 s ima, 

1 ráhaj tás, 2 s ima, 7 fordított , 
2 s ima. 

5. 2 s ima, 7 fordí tott , 2 s ima, 
1 ráhaj tás, 1 fordított , 1 ráhaj-
tás, 2 s ima, 7 fordí tott , 2 s ima. 

7. 2 s ima, 6 fordított , 2 s z e m e t 
s i m á n egybe , 1 s ima, 1 ráhaj-
tás, 3 fordí tott , 1 ráhaj tás, 1 si-
ma, 2 s z e m e t s i m á n egybe , 
1 leemelt , 1 s ima, á thúzom, 6 
fordí tot t , 2 s ima. 

9. 2 s ima, 5 fordított , 2 s z e m e t 
s i m á n egybe , 1 s ima, 1 ráhaj-
tás, 5 fordított , 1 ráhaj tás, 1 si-
ma, 1 leemelt , 1 s ima, áthú-
z o m , 5 fordí tott , 2 s ima. 

I I . 2 s ima, 3 fordított , 4 s z e m e t 
balra csavar ( 2 s z e m e t segéd-
t ű n a m u n k a elé he lyezünk, 2 
s ima, ma jd a segédtűrő l 2 si-
ma) , 7 fordí tott , 4 s z e m e t jobb-
ra csavar (2 s z e m e t s e g é d t ű n 
a m u n k a m ö g é he lyezünk , 2 si-
ma, segédtűrő l 2 s ima) , 3 for-
dított, 2 s ima. 

13. Mint a 11. 
15 . , 17 .Megegyező sorok : 2 s ima, 3 

fordí tott , 4 s ima, 1 fordí tott , 2 
s z e m e t ford í to t tan e g y b e lekö-

tök, 1 ráhaj tás, 
1 fordí tot t , 1 rá-
haj tás, 2 sze-
met ford í to t tan 
e g y b e lekötök, 
1 fordí tott , 4 s ima, 3 fordí tott , 
2 s ima. 

19. 2 s ima, 3 fordí tot t , 4 s ima, 
2 fordí tott , 2 s z e m e t fordí tot -
tan egybe , 1 ráhaj tás, 3 fordí -
tott, 4 s ima, 3 fordí tott , 2 s ima. 

21. 2 s ima, 3 fordí tot t , 2 s ima, 
1 ráhaj tás, 1 s ima, 1 leemelt , 
1 s ima, á t h ú z o m , 5 fordí tot t , 2 
s z e m e t ford í to t tan e g y b e lekö-
tök, 1 ráhaj tás, 2 s ima, 3 fordí-
tott, 2 s ima. 

23. 2 s ima, 3 fordí tot t , 2 s z e m e t si-
m á n egybe , 1 ráhaj tás, 1 fordí -
tott, 1 ráhaj tás, 1 s ima, 1 le-
emel t , 1 s ima, á t h ú z o m , 3 for-
dított, 2 szenet ford í to t tan egy-
be, 1 ráhaj tás, 1 fordí tott , 1 rá-
haj tás, 1 leemelt , 1 s ima, áthú-
z o m , 3 fordí tott , 2 s ima. 

25. 2 s ima, 2 fordí tot t , 2 s z e m e t si-
m á n egybe , 1 ráhaj tás , 3 fordí-
tott, 1 ráhaj tás, 1 s ima, 1 le-
emel t , 1 s ima, á t h ú z o m , 1 for-
dított , 2 s z e m e t ford í to t tan 
egybe , 1 ráhaj tás, 3 fordí tot t , 
1 ráhaj tás, 1 leemelt , 1 s ima, 
á t h ú z o m , 2 fordí tot t , 2 s ima. 

27. 2 s ima, 2 fordí tott , 2 s z e m e t 
ford í to t tan egybe , 4 fordí tott , 
1 s ima, 1 leemel t , 1 s ima , áthú-
z o m , 2 s ima, 4 fordí tot t , 2 sze-
met ford í to t tan egybe , 2 fordí-
tott, 2 s ima. 

29.,31. m e g e g y e z i k : 2 s ima, 7 fordí-
tott, 4 s z e m e t j o b b r a csavar , 
7 fordított , 2 s ima. 



Pinviczki György: 

Búcsúzunk Nagy Györgynétől 

Alig temettük el Finta Gábort, aki évtizede-
ken keresztül volt a Braille-nyomda (talán pó-
tolhatatlan) karbantartó műszerésze, amikor 
kaptuk a hírt, hogy elhunyt Nagy Györgyné, a 
Tolna megyei szervezet volt titkára. 

Temetésére június 23-án került sor Dom-
bóváron. 

Ravatalánál a családtagokon kívül jelen 
voltak sorstársai, barátai, ismerősei. A me-
gyei szervezet nevében dr. Zsámár György, a 
Tolna megyei szervezet alelnöke búcsúzott. 
Búcsúbeszédében kiemelte, hogy Nagy 
Györgyné három évtizeden át dolgozott, mint 
a megyei szervezet titkára. 

Most, amikor életének 73. életévében be-
következett halála miatt búcsúznunk kell tőle, 
tekintsünk vissza röviden életútjára. 

Nagy Györgyné (Nyers Teréz) 1919. szep-
tember 26-án született Dombóváron. Iskoláit 
a Vakok Intézetében végezte, ahonnan 1936-
ban került ki. Munkába állt, s később kefeké-
szítő üzemet létesített, ahol sorstársai részé-
re is kereseti lehetőséget biztosított egészen 
az államosításig. Amikor a szövetség vissza-

kapta autonómiáját és megindult vidéken is a 
szervező munka, a Somogy megyei regioná-
lis szervezet elnökségében tevékenykedett. 
1959-ben, amikor a Tolna megyei szervezet 
kivált a Somogy megyei regionális szervezet-
ből, dombóvári székhellyel megalakult az 
önálló megyei szervezet, melynek titkára lett. 
E megbízatásának ciklusról-ciklusra, har-
minc éven át, 1989-ig tett eleget. 

Titkári munkáját a tagság iránti felelős-
ségérzettel, türelemmel és kitartó szorgalom-
mal végezte. A megyei szervezet tagjai sze-
rették és rendkívül tisztelték. A gondok, prob-
lémák megoldásáért küzdött, harcolt, hogy 
sorstársainak minél kedvezőbb megélhetési 
lehetőséget biztosítson. 

A MVGYOSZ Országos Elnöksége először 
Louis Braille-Emlékéremmel, majd a Louis 
Braille-Érdemérem arany fokozatával tüntette 
ki kiemelkedő munkássága elismeréseként. 

Az Országos Elnökség nevében búcsúzom 
Terikétől és köszönetet mondok neki és csa-
ládjának mindazért, amit sorstársai érdeké-
ben tett. Emlékét szívünkben őrizzük! 

Túrhevei nyaralás 
(Csengeri István írása nyomán) 

Egy remek hét élményeit szeretném meg-
osztani a kedves olvasókkal. A Felnőttkori Lá-
tássérültek Baráti Köre hivatalosan feloszlott 
ugyan, de tagjai közül jónéhányan továbbra is 
tartjuk a kapcsolatot, s ez év június 27-től 
július 4-ig egy közös üdülésre került sor Túr-
kevén. A program Sallai Margit sorstársnőnk 
kitűnő szervezésének volt köszönhető, aki már 

tavaly is szülővárosába invitálta sorstársait. 
Nem is csalódtak: sem a múlt nyáron, sem az 
idén. 

Megérkezésünket követően elhelyezked-
tünk kényelmes szálláshelyünkön, a város kol-
légiumában. A szomszédos étteremben várt 
ránk az ízletes ebéd és a figyelmes kiszolgálás. 

Túrkevén nagyon kellemes, tiszta vizű 
strand található, ahol a fürdőzni és napozni 



vágyók élvezhették a nyarat. Meglepetésemre a 
csoport tagjainak ingyenesen biztosították a 
strandolási Nagy élményt jelentett az is, hogy 
hintóval vittek bennünket városnézésre. Elláto-
gattunk a szomszédos Mezőtúrra is, ahol megte-
kintettük a híres Fazekas Múzeumot. A különbö-
ző programok közepette is sokszor volt alkal-
munk a kötetlen beszélgetésre, a pihenésre. Alá-
festésül a madarak csicsergése szolgált 

A búcsúest nagyon jói 
hangulatban zajlott. A bog-1 
rácsban birkagulyás ro-
tyogott. Jutott mindenki-
nek bőségesen. A vacso-
rát követően nagyon vidám hangulatban idéz-
tük fel a közös élményeket és fogadalmat tet-
tünk, hogy jövőre ugyanitt találkozunk. így le-
gyen! 

Szlovákiában élő 25 és 26 éves magyar házas-
pár Magyarországon vagy a környező országok: 
San élő ugyancsali magyar házaspárokkal leve-
lezne. Cím: 9/agy Lajos és Mária 

Saratovské 31 Levice 93405 Cseh-Szlovákja 

(Kolozsvárott élő 31 éves telefonkezelő sors-
társnő magyar levelezőtársakat keres. Cím: Bod-
naruli Çabriella. fpminia, Cluj, Str. 'Pasteur 
24/6. 

68 éves gyengénlátó nő keresi korban hozzá-
illő gyengénlátó féifi ismeretségét, aki független, 
teljesen egyedül él, nincs hozzátartozója, nem 
dolgozit/és kölcsönös szeretetre vágyik: 51 leve-
leket síkírás han a szerkesztőségbe kéri "Ősziró-
zsa jeligére'. 

9/yomdász vállalkozó vakoíjrészére vállalja 
névjegykártyáig borítékoki meghívóki számla-
tömbökjs egyéb nyomdai termékekgyors, pontos 
elkészítését. Jelentkezni lehet Dómján István-
nál, a 06-60-16751-es (Budapest) telefonszá-
mon. 

(felhívom számítógéppel rendelkező (IBM 
'PC kompatibilis) tagtársaink, figyelmét, hogy 
szövetségünkben a Számítástechnika c. hetilap 
szöveges állomány formájában 5,25 "-s floppy 
lemezen kéthetenként rendelkezésre áll, illetve 
az elmúlt közel fél év anyaga archívált formá-
ban egy lemezen. Kérem, hogy cserelemezt szí-
veskedjenek.. hozni Csáki Valériához. 

(Lcsedi Csaba) 

Liado egy jó állapotban lévő Csepel gyártmá-
nyú női vázas tandem kerékpár. Irányár: 15 ezer 
forint. "Érdeklődni lehet munkanapokon 
14.30—19.00 óráig a 06-72-13833-as telefon-
számon. 

Törpezongorát, vagy pianínót bérelnéki eset-
leg méltányos áron megvásárolnék^ Leveleket 
„Zongora" jeligére kérem a szerkesztőségbe jut-
tatni. 

"Eladó egy VIDEC7fOK—5lKfiI, quartz ve-
zérlésű automata lemezjátszó. Ura: 4 ezer fo-
rint. Érdeklődni a 113-11-27-es telefonszámon 
lehet. 

Készült a Libra Ipari Termelő és Szolgáltató Kft. nyomdájaban, 
1300 példányban. Felelős vezető: Rózsavölgyi László, 'c. 166-44-09 

Hirdetések 



SZÉP A FÉNYKÉP F O R T E PAPÍRON 
SCHÖN SIND DIE BILDER AUF F O R T E PHOTOPAPIER 

YOUR PICTURES ARE NICE ON F O R T E PHOTOPAPERS 

FÉNYKÉPEZÉSHEZ HASZNÄLJA A FEKETE-FEHÉR ÉS SZLNES 
F O R T E ANYAGOKAT! 

BENUTZEN SIE ZUM PHOTOGRAPHIEREN DIE SCHWARZ-WEISSEN 
UND FARBIGEN F O R T E MATERIALIEN! 

USE IT TO THE BLACK-AND-WHITE AND COLOR 
PHOTO-MATERIALS MADE BY F O R T E ! 

FORTE FOTOKÉMIAI IPAR 
2601 VAC. VAM UTCA 3. PF. 100. TELEZ: U - S U » 

HUNGARY 
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Proxerv az ön partnere! 

Informatikai, Kereskedelmi és Szolgáltató Kft. 
> Budapest, 1052 V. Fehérhajó u. 2. ^ 1-374-255 

Számítástechnikai tanácsadás, rendszerfejlesztés 

TITKÁR iroda automatizálási 
rendszer 

Partner nyilvántartás és céginformáció 
Lekérdezések 
Levelezés hat nyelven, szövegszerkesz-
tővel 
Ki- és bejövő iratok iktatása 

' Határidő nyilvántartás, időpont egyez-
tetés 

11 Feljegyzések kezelése 
Közvetlen telefax küldés és fogadás 

Oktatás 
Alapfokú számítástechnikai ismeretek 
PC számítógép kezelés 
W O R D szövegszerkesztő 

M ű s z a k i szolgáltatások 
^ Számítógépek és hálózatok telepítése 
c í r Számítástechnikai eszközök javítása 

Szervíz 

Főkönyvi és fo lyószámla rendszer 
Analitikus és főkönyvi nyilvántartás 
Széleskörű lekérdezési lehetőséggel 
Allományszintű kapcsolat a kereskedel-
mi rendszerekkel 

Komplex kereskedelmi rendszer 
Export és belkereskedelmi modul 
^ Ajánlatok, engedélyek, kötések és a le-

bonyolítás kezelése 
I®- y Á M 91 

Ügyletkövetés 
Teljeskörű gépi okmányolás 

^ Telefax kapcsolat 
Import modul 

Megrendelések, ajánlatok, engedélyek, 
kötések és a lebonyolítás kezelése 

«st y Á M 91 
Ügylet követés 
Teljeskörű gépi okmányolás 

^ Telefax kapcsolat 

'Se n dsze re in ^ eg y mással étapes o Ifi at ó lí, modulonként is megv ás ár oí fiat ód 
Számítás tec finirai segédanyag fueres (çe de fem 


